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566 ACTA SANCTORUM.
Ex Rbihartio . D

ACTA
SS . TAMCHI , PROBI ET ANDRONICl MM.

EX RUINARTIO
EPISTOLA AD ICONIENSES .

Anazarbeno -
rum epistola
ad vicinarum
provinciarum
fideles missa .

a
b
c
d

B

Pamphilius , Marcianus , Lysias , Agathocles , Parmenon , Diodorus, Eelix , Gemellus , Athe¬
nion , Tarachus et Orosius , Aquilo, Basso, Berullo , Timotheo a cum omnibus Eratrihus ,

qui sunt in Iconio b , in veritate fideles ac sancti et unanimes in Christo Jesu Domino no-
stro . Quod actum est in Pamphylia c de Martyribus , prosecuti sumus : participari vinculis
eorum cupientes , et desiderantes manifestari actus eorum , suscepimus . Et qui omnia scripta
confessionis eorum necesse erat nos colligere , a quodam , nomine Sebasto , uno de spicula -
toribus , ducentis denariis d omnia ista transcripsimus ; in quo est initium et consummatio
eorum passionis , et omnia , quse dignatus est Deus facere nobis per eosdem fortissimos Dei
Martyres : et hsec cum multa inquisitione rescripsimus vobis omnia , ita clarificantes Dominum
Jesum - Christum . Obsecramus autem vos, fratres , ut et vos dignemini omnia ista transmittere
illis , qui sunt Pisidise et Pamphylise e, fratribus in Domino, ut et ipsi cognoscant , quod actum
est per eosdem fortissimos Martyres Dei, ut laudent et glorificent Dominum nostrum Jesum -
Christum , ut unusquisque vestrum audiens sedificetur et confortetur in omni agone , armatus
in fide et gloria incorruptibili , Spiritu Sancto ferventes , ut possitis resistere in omni virtute illius
contra eos, qui adversantur veritati .

E

ANNOTATA.

a Non omnia hgec nomina , numero xi , in omnibus codicibus reperiri , Ruinartius monet ;
retinenda nihilominus sunt , eo quod totidem fratrum nomine ad Iconienses perscripta est ,
uti häbent Acta Grseca num . 41 infra . Prgeterea ab his xi non esse diversos Marcium seu
Marcionem , Felicem et Verum , ad calcem Actarum memoratos , fit verosimile ex his , quse
num . 19 Comment . prsevii dicta sunt .

b Metropoli Lycaohise , a Cilicia Tauro monte divisse .
e Legendum Cilicia : in hac enim SS . Martyrum et inchoatum et consummatum est marty -

rium , ut Acta clamant : neque , si in Pamphylia id contigisset , mitti in Pamphyliam
hse litterse ab Iconiensibus debuissent , quod tarnen ut faciant , paulo infra Iconienses
rogantur .

d Id est , octo circiter nummis aureis (Gallis pistolesj uti Bailletus annotavit .
e Pisidia et Pamphylia Asise Minoris regiones sunt conterminse , uti et Pamphylia Cili -

cise : quia vero Anazarbus ab utraque provineia majori intervallo distabat , quam Iconium ,
rogati sunt ab Anazarbenis Iconienses , ut suas in Pisidiam eil Pamphyliam transmitterent
litteras . In quodam Ms . Codice , teste Ruinartio , pro Pisidia legitur Persia , quod erro -
neum esse, ex jam dictis colligere pronum est .

C CAPUT I . p

Prima SS . Martyrum interrogatio .

S . Tarachus
Torsi Chri¬
stum professus

a
b

Val . Ms.
assistente

c
* al . Ms .
Entulineo

d

Consule Diocletiano et Maximiano iterum a,
xii Kal . Junii b , in Tarso metropoli Cilicise

assidente * Numeriano Maximo prseside, Deme¬
trius centurio dixit : Oblati sunt nobilitati tuse,
domine , in Pompeiopoli c civitate ab Eutol -
mio * Palladio spiculatore d , qui sunt pessimi
et impii Christiani , qui non consentiunt prse -
ceptis dominorum : prsesentes sunt ante tribu -
nal nobilitatis tuse . Maximus prseses Taracho
dixit : Quis vocaris ? Te enim oportet interroga -
ri primum , quoniam setate senior es . Responde .
Tarachus dixit : Christianus sum . Maximus
dixit : Parce hanc impiam professionem . Die,
quis vocaris ? Tarachus dixit : Christianus
sum . Maximus dixit : Erangite iili maxillas ,
dicentes : Aliud pro alio noli respondere .
Tarachus dixit : Quod est nomen meum ,

E v inzazeix Atoxlrjztavov asßaazov z '
o ixpüszov ,

re npo 6)trw KaAavdüv AjrpiAi'wv , r,yep.ovivov-
zoc, $ Aamou*

, Txtov , Xovyspiov * zov xal M ct.tyy.ov zhi *
KtAwta ? ev Tapcrco zvj pz/izponoXet , avzov zov Mac.1- vov
gov 7rpo ß '/jp-azog xaS ’e ^opsvov, Ariur,zpiog ixazov - * Noupupta-
zdpyng sLrev ■ ’Oi izpoasvsŷ evzsg z-p ysyalziozYizl
trov , xvpis pov , ini zyjg nopwTy )iou7roAe« g , vno EiroA -
piov xal IlaAAaJioi ; zä>v ffjrexouAaropwv, « 5 bvzzg zrig
d<7eSsazdzr,g dpyirxeiagzäv Xpiaziaväv , pri] rreddope-
vot zoigz wv avzoxpxzop cov dpurOeitjiv, iszavzai sm zov
xaBapwzdzov ßripazög aov . Mdigipog riyep wv st7rev
npbg Tdpaxov Ti^ zaA-p ; Aei ydp cs zov zd \ zi xal
Tcohd xal ■rikixlx npoSsSrixoza , zcpüzoy dnoxpivavOxi .
Tdpayog simv ' Xptpztavog slpu. Md^ipog elmv llau -
udpsvog zrig daeßovg zavzrjg Ae £s« s , rt aov zo ovopx ;
$ paffov. Tapa ^ o; ehtöv • Xpiaziavog dpi . M.a £,ipog
rryzpivv s ’nzsv * Tvtyavzsg avzov za azoya , Asyers

UUZÖj)
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A ai/TÜ) • Irepa äv0 ’ ereocov ptrj änoxpivov . Täpayog £ i-

jrgv ’ ’
Eyi ) o syco ovopa ev epoi , tovto xa '

i Agyw . El

dl t '
o ev yp -fiGzi ovopa î reü ; , Tapa ^ os 7rapä rcöv

yevvYiddvTatv pe xtxkovpat ■ ev 5s r &> GTpaTEvtGBai pz ,

Blx/rcop sxA^Stiv .
2 Md £ ipo; riyepwv eimv • Ilola ? £ t Tu^ yj? ; T«-

oayoq eirtev • STpaTioiTixrjg, xai ’Putpaiog eipi rä ye-

V£ i , eyevvrßrrv 5g evKAaudioumä/gi riis Taauptac ; . Ata

5g ro Xptoriavov pt£ gv ai , vüv 7rayaygÜ£ iv f,peTiGdpriv.
Md%ip.og -hyspasv eimv .

’Oun gigrjv ydp gol urparev -

sfföai , ovti «ffsßsaTÄTOj». TI; oüv ffg rüg äfeaetag xa -

t -/i£tWsv ; Tdpa ^ o; ghrev • ’EdgyjŜ v $ ouA6lovo ; roü

Taiqidpyov, xai aTreAua -g pte . Md^ipto ; rjyguwv euren •

Käyi ) T7)V irohdv gov xaTavoriGaq, ßovlopai ce
evvoiag re Jtat rtpwj; jarra ^ctöiTat mtadevTa pot , cpilov
ts Tcöv aiiToxpaTopcnv tromGai itpoGetäövTz xai 0ü-

cavra Tolg deoig . ‘'0 xai aliToi diareAoüvrs ; oi avTO -

yparope ; vnlp naarig rtjg oixovpevyjg Trparrouci . Td -

payoq eimv • A ^aAAoyrat nal aiiToi, TtoXkri TtXävn napä
tov aa .Ta.vtx mpieXavvopevoi . Ma %tpog r,yepäv euren '

KAdaoxe xvt oü Ta? Giayovag , vmp wn etpyj acpaA -

AecrS'ai roü ; ffeßaorou ; . Tapayo ; euren ■ JEyi > eurov
B zai dei Aeyca , on rrAanänrat ei) ; avSpumoi . Mdi; cpo ;

Tiyepäv eimv • ©üaon, (pyjpi , rot ; 7rarpwoi; 0 £ot

TravGapevog Tyjg ISelofpovYipoTyiTÖg gov . Tdpayog
euren ' ’Eyw rä Travpcpcu ptou 0ew Aarpeuw cuh In

aipaTi Guatwv, äAA’‘ sv xaTapa . xapdia . oü yap ^ p>]-

£gt TOtOUTMV QvGläv Ö 0 £O<; .
3 Ma^tptos rr/sp -MV eimv • "Ert rö rvjs rikaxLog

gov pepog aidovpevog, xai tov tov yripwgTpinov olxTei-

p&jv Ttapxivü) G01 nxGxv- öito3iu .zvov poviov , rt -

p -i)GOi psv Toiig avTOxpaTopag, alSeGÖvjvai dl xai rr

pxg , Kai z
’ügavTd . ptot tov rrarpcöov vopov eiiGsß-jjGca -

Täpayogeimv
’EyÄ) tov naTpdpovvdpovoiiKxcpiGTctpcii.

Mdtgipog riyspav einev • Ovkovv Qvgov irpoGZ^S'uv .
Txpayog elnsv • 'ÄGeßeiv oii ävva pai , ehtov , tov

rrarpMov ptov vöpov t tptw . MaE,ip.og rrysp.GiV eimv ’
"E ^gpo? OVV Tig SGTIV 7TUpO TOVTOV VOpLOq, G> XOXY)

xecpalri ; Tapa yog st7rsv * *Ecrrtv gt? ov vpeig ogs -

ßovvTzg , USfoig xai ßvloig , ävS’
pMTrwv emvoiaig ,

7rpocnaivgtT £ . Ma^ tptoi; rtygptwv eimv ' TLaTa .vyevia. ig

Tikriyoig TvmovTsg avTov einaTS • Mv; ptwpt̂ s . Ta -

payog eimv ‘ ’Eyw TYjg patpiag TavTYig ovx acptuTaptat
rrig oa 'iovG'/ig pe . Mxiqipog ^ygptäv sinsv ■ ’Ey &i ae

Tzavaag rüg papiag TavTYig, fpovcpov Ge rrocJgg) .
4 Täpayog ehzev • Ilolgt 0 Oelsig • zSfiVGiav syeig

C tov GcopaTÖg pov . Md? ipoc r,yzp «sv eimv ‘ VApars
amoxi tov yiTÖjva, y.al pa65ot5 au rep ypyjO

’da'Ge . Ta -

payog eimv ' .Nw äA^S'&j ^ wpovipäTepiv pe enolyi -

Gag Talg irAyiyat? evdvvapci)Gag pe , srt pdllov
mnoiSrevai pe ev rä bvopaTi tov Qeov xai tov Xpturoü
avTov . Md^tptog r,yepodveimv • ’Avocnwrar -g xai TpiG -

xxTtxpaTe, Träg Svgi 8eoig laTpeveig • xai avTog öpo-

loyäv , Toiig Qeovg dpvfj ; Täpayog eimv ’ ’Eyto 06 ov

6y.o),oyü> tov ovta>g ovto . Ma^ipio? 'Aygptwv einzv ’

Kat pr,v xai Xpt gtov tivo tfng eivai Qeov. Täpayog
eimv ■ OvTUig eyei .

’AVTog yäp Igtiv ö XpiGTog6 viog

tov Qeov tov î ävTog , r , gAut ? TWvXptartavwv,5t
’ ov Hat

rrÖGyovTZg GM ^opeS'a . Mägipog r,yepäv eimv • Ilau -

GxpevogTrjg cplvapiag gov TavTrig , TrpÖGelBe xai Qvgov

Toig Qeoig. Täpayog eimv • Oü tpAuapw, aA/a äXr]-

Sevat .
CE IgyjXOVTa yap £rwv eipt Aotrrov , Hat ovTag a -

vr,y3"riv, rüg älri ^ eiag p ~h ätpiGTapevoq. ArjptyjTptos

exaTovrdpyriq eimv • $ gtVat Geavrov , avSpcom , xai

Qvgov avaGybpevog pov , Tdpayog eimv • "AmlSre ,

vovBzttiGov GeavTov , vn -fipeTa tov GaTavx . Md ^tpto?

Tiyepurv eimv • Oüro ; ptsv fft5yipots ptet ^om 7T£piAyj-

tpS-st? ävaXy]f Stjtm elg To deapcaTYipiov . UpoGaydyeTS
5g tov na0 ’ -rilixiav tov irpoTepovtov devTspov.

5 A'rip-riTpiog ixaTOVTxpyrigzinev ‘ tfEaTy]H£V, xvpie,

dzopai gov. Mafrptos r,ygptwv eimv • Uäoav pa -

hoc dico. Si autem hoc quseris, quod commu¬
ne est , ä parentibus dicor Tarachus ; et , cum
militarem , nominatus sum Victor e.

2 . Maximus dixit : Ex quo genere es ? Ta¬
rachus dixit : Militaris sum et Bomanus f ] na-
tus autem in Claudiopoli civitate Isaurise ^r . Et
propterea , quod Christianus sum , renuntiavi
militiaj h . Maximus dixit : Non enim dignus
eras , impie , militare . Tarnen quomodo recessi -
sti a militia ? Tarachus dixit : Precatus sum
Publionem * principem , et dimisit me i . Ma¬
ximus dixit : Ergo respice in senectutem tuam ,
quoniam ego volo, ut sis unus ex consentien -
tibus prseceptis dominorum , et a me honorem
magnum accipias . Ergo accede , et sacrifica diis
nostris , quoniam et ipsi principes super * om-
nem orbem eos colunt . Tarachus dixit : Er -
rant in multo errore satanse . Prseses dixit : Pran -

gite maxillas , propterea quod dixit , errasse im-

peratores . Tarachus dixit : Ego dixi et dico,
quoniam errant quasi homines . Maximus di¬
xit : Sacrifica diis nostris , et relinque omnem
astutiam tuam . Tarachus dixit : Ego Deo meo
servio et sacrifico , non in sanguine , sed in
corde mundo . Non enim necessaria sunt Deo
talia sacrificia .

3 Maximus dixit : Adhuc setati tuse ex par -
te et senectuti prudenti misereor , et admoneo ,
ut omnem vanitatem dimittas , et diis nostris
sacrifices k . Tarachus dixit : Ego a lege Do¬
mini non recedo . Maximus dixit : Ergo acce¬
de et sacrifica . Tarachus dixit : Impietatem non
operor , quoniam legem Dei honorifico . Maxi¬
mus dixit : Alia ergo est lex praeter illam , 0
malum caput ! Tarachus dixit : Est , inquam ,
qua vos, impii , lapides et ligna , opera homi -
num adoratis l . Maximus dixit : Super cervi -
cem ejus caedite illum , dicentes : Noli vanus
esse . Tarachus dixit : Ego de vanitate ista non
recedo , quse salvum me facit . Maximus dixit :
Ego te requiescere faciam ab ista vanitate , et

prudentem te faciam .

4 Tarachus dixit : Pac , quod • vis : potesta -
tem habes in corpore meo . Maximus dixit :
Tollite vestimenta ejus , et virgis eum ccedite.
Tarachus dixit : Nunc vere prudentem me fe-

cisti , plagis confortans me . Magis ac magis op-
to considere in nomine Dei et Christi ejus .
Maximus dixit : Injuste et maledicte , quomodo
duobus diis servis , quos voce confiteris ; et
nunc deos negas ? Tarachus dixit : Ego confi-

teor manifeste , qui est Deus verax . Maximus
dixit : Nunc confessus es Christum et Deum m .
Tarachus dixit : Et bene . Hic est enim Pilius
Dei n , spes Christianorum , propter quem pa-

timur et salvamur * . Maximus dixit : Belinque
verbositatem tuam ; accede et sacrifica . Tara¬
chus dixit : Non verbosor , sed veritatem dico.
Sexaginta et quinque annorum sum 0 , et sic
crevi , a veritate non recedens . Demetrius cen-

turio dixit : O homo , parce tibi , et immola .
Audi me . Tarachus dixit : Becede a me cum
consilio tuo p , minister satanse . Maximus di¬
xit .- Iste vinculis ferreis magnis vinctus reci -

piatur in carcerem . Adducite alium , sequentem
eum .

5 Demetrius centurio dixit : Prsesto est ,
domine . Maximus prseses dixit : Quis vocaris ,

primo

Ex Rmkaktio .

e

et ad sacri -
ßcandum diis

f
9
A

* Ms . Poly -
bionem

’ Ms . per

E

frustra in-
vüalus ,

k

l

virgisque prop¬
terea exsus r *~
cluditur in
carcerem :

m

n
* ul. Ms . m
namur

0

P



£ x RuiN4RTI0 .
S. Probovero
crudis net'vis
cxso

9

simililerque
in carcerem
reducto >

B

S . Androni
cum

t

C

U

prxses Ma¬
ximus

568 ACTA SS . TARACHI, PROBTET AjNTDRONICI .
primo responde q . Probus dix.it : Primo , quod
nobile est , Christianus : secundo apud homi-
nes vocor Probus . Maximus prrnses dixit : Ex
quo genere es, Probe ? Probus dixit : Patrem
habui a Tbracia : natus autem sum in Side
Pamphylise r . Sum autem plebeius , sed Chri¬
stianus . Maximus dixit : Neclucrum facies de
isto nomine . Audi me, et sacrifioa diis, ut a
principibus honoreris : et noster amious eris .
Probus dixit : Neque honorem principum volo,
neque amicitiam tuam cupio . Non enim paucaest substantia mearum divitiarum , quas reliqui ,ut Deo vivo serviam . Maximus dixit : Dispolia -
te illum , et tollite ei pallium , et cingite eum,et extendite , et nervis crudis csedite.

6 . Demetrius centurio dixit : Propitiare tibi ,
o homo, videns sanguinem tuum fusum super
terram . Probus dixit : Corpus meum ante vos
est : mihi autem tormenta vestra unguentum
est . Maximus dixit : Non requiescis a vanitate
tua , sed permanes in duritia tua , miser . Pro¬
bus dixit : Non sum vanus , sed prudentior vo-
bis ; ideo dsomoniis non sacriflco . Maximus di¬
xit : Gyrate illum , et super ventrem casdite.
Probus dixit : Auxiliäre servo tuo , Domine .
Maximus dixit : Csedentes illum , dicite illi :
Ubiest auxiliator tuus ? Probus dixit : Auxilia -
tur et auxiliabitur me . Sie enim - pro nihilo h.a-
beo tormenta tua , ut non acquiescam tibi . Ma¬
ximus dixit : Attende corpus , miser , quoniam
sanguine tuo impleta est terra . Probus dixit :
Hoc scias , quod , quantum patitur corpus meum
propter Christum , tanto magis anima sanatur ,et vivificatur . Maximus dixit : Mittite illi fer-
rum , per quatuor loca nervorum s hunc con-
stringite , non permittentes aliquem curam ei
apponere . Alium in medio tribunali adducite .

7 Demetrius centurio dixit Prsesto est , do¬
mine . Maximus dixit : Quis vocaris ? Andro *
nicus dixit .- Manifeste , si scire vis , dico tibi ,
quoniam Christianus sum t . Maximus dixit :
Qui ante tefuerUnt,non sunt consecutide nomine
isto nihil . Oportet autem te nunc convenienter
nobis respondere . Andronicus dixit : Commune
nomen meum apud homines , vocor Andronicus .
Maximus dixit : Quod genus es ? Andronicus
dixit : De nobili genere , et . primi ordinis E-
phesiorum filius . Maximus dixit : Omni stulti -
loquio et vanitati parce , et voluntarie audi me
ut patrem . Nam , qui ante te voluerunt stulti
fieri , nihil lucrati sunt . Tu autem honorificans
principes et patres , diis nostris consenti . An¬
dronicus dixit ; Bene illos patres nominatis ,
quoniam vos ipsi patrem habetis satanam . Nam
filii diaboli estis facti , et opera ejus perficitis .
Maximus dixit : Adolescentia pueritiae tuse ad-
huc me compescitw . Scias enim magna tibi tor¬
menta parari . Andronicus dixit : Adolescens
tibi videor in annis , perfectus sum autem in
anima et in omnibus . Maximus dixit : Becede
a multiloquio , accede , sacriüca , ut possis de
tormentis evadere .

8 Andronicus dixit : Putas ita stultum me
esse, ut minor ab antecessoribus meis inveniar ?
Paratus sum tibi ad omnia tormenta . Maximus
dixit : Dispoliate illum , et cingite , et suspen -
dite . Demetrius centurio dixit : Antequam ex-
terminetur corpus tuum , miser , audi me . An¬
dronicus dixit : Melius est , ut corpus meum
pereat , quam et anima mea . Pac, quod vis . Ma¬
ximus dixit : Consenti et sacrifica , antequam

zaioloyiav anoSrepevoq, eins zig xaThaai ;
'0 de

einet/ • Tö npäzov xal eiqaipszovXpiaziavbq ' devzepov
de , 7rapa ävSp &nav ' xalovpai Hpoßoi; . Maiqipoq p-
yep Av einet/ ' Tloiaq zvyriq ; Tlpößoq einev ’ Tlazpoq
pev eipi 0 pax.bg ’ eyevv/iBw' d '

e ev 2idp zvjq TLa.pyv -
liaq . Tia.ya.vbq de elp. i , Xpiaziavbq de &v * . Maqi -
pog pyep.üv slnev ' Mvidev Afelovpevoq ex. zov övöp .a -
roq zovzov, neia &rizi poi , xal Ovaov zoiq deoiq , Iva
xal napa rStv ae%aaz5 >v ziprßrtq , xal nap

’
ripäv cpiloq

eap . Tlpoßoq einev ’ Ovze zipvq zäv as &aaz & v XpvC.^ ,
ovze z '/jq apq dxpeleiaq * xr,dopai . Kai yap oirx 611-
yutv vnapyövza/v xaze <ppövrtaa ,

'iva rtj>
'
Q&vzi 0ew

did Xpiazov lazpevat . Ma£i poq ryepiöv einev • nepie -
Tövreq aiizov zb nalÄlov , xal nepi ^äaavreq zelvaze ,
xal vevpoiq Ap.oiq zvßaze .

6 A-/]ur,zptoq exazovzapyriq einev ' <Teiaai aeavzov ,
ävidpa/ne , zb aip .x aov ßlenetq peov enl zrjq yf,q ‘ npo -
ßoq einev ‘ To aäip.a .p.ov npöxeizai vpiv • euol de cd
ßdaavoi vpä >v ale '

ip. paza pvpav elaiv . M dE.ip.oq
■/jyey. cov einev • Oii navp ziiq p.aviaq aov lotnbv , rj eni~
[/.eveiq , äShe ; Tlpoßoq einev • ’Eyw ov p.olvop.ai ,
vpiüv de tppovi [xd>zepoq cov , daip -oaiv ov lazpevco . Ma-
iqip.oq 'hyep.av einev • T.zpe<ßavzeq aiizov xal xazä zr,v
yaazepa zvtyaze . Tlpößoq einev ’ Kopie , ßoyjSei rä
dodAtp c7ou . Ma ^ip. o :; r,yep.u>v einev • Tvnzovzeq aiizov
leyeze ' Xoiazcave ävBpane , nov eazivö ßovi^ &v croi ;
Tlpößoq einev Kai eSo '/jBr]dev, xalßortSrei poi . Oorto?
yap rwv ßaa -avwv aov xarawpovä , äq p.v) neTdea&ai
(joi . Mcchp.oq 'Ayep .wv einev ’ TTpöa -yeq tm aapiazi aov ,
navcddhe , ozi zb aip .a zov atTp. azöq aov zr,v yfiv
enlxipwaev. Tlpößoq einev ‘ Tovzo yivwaxe , ozi oaov
zb aS>[j.x p.ov naayet dia Xpiazov , zoaovzov zw ijiu-
yW vyieivözepoq yivop.ai . Mäiqip.oq rryep.a>v einev •
BaAlovzeq avzä aid/joa eiq zeaaapa xevzripiaza , aii-
zbv diazeivaze , pA eaffavTEi ; aiizov enip .eleiaq zv-
yeiv • zov de ezepov

'
.eiq z '

o pieaov zov ßrip.azoq dydyeze .

7 Arip-'/izpioq exazovzapy/ }q einev * "Ea-ryize , xvpie,
deop .ai aov . Maqipioq ■/lyep .drv einev Ti xaheizai zb

ovopdaov . ’
Avdpövixoq einev ’ Xpiaziavöq eip . r ndvzutq

yap zovzo BeAeiq xxovaai ■ idoii ovv einöv aoi , ozi ypi -
aziavöq eip.i . Md^ip.oq 'hyep.dtv einev ' Täv -rrpd crou
pr/ldev ä><pe7.riodvz (t)v ex zov bvö'

p.azoq zovzov , avvzöpicoq
epoizöipievoq , eine zb övopid aov .

’
Avdpövixoq einev •

Ei zb xoivbv ovov.d p.ov npoq avBpAnovq epiozaq,
’Av-

dpovixoq xexlvipai . Mdqipoq rryepuv einev • lloio j
y

'
evovq el ;

’A vdpövixoq einev ' Eiiyevyjq eipi , xal z 5>v
npcozatv

’
Efpeaioovviöq . Maiqipoq riy/ipatv einev TTdar ;q

dnallayelq enivoiaq äAdywv * 3 -sAv }aov li»; nazpi
neiadwai por xal yap oi npo aov QeT/iaavzeq poopä -
vai , oiidev AcpeT/iaav eavzovq ' aii de zipYjaaq zovq av -
zox.pazopaq , xal zoiq nazoäoiq deoiq Qvaaq , ei/epye -
z/iid '/jap .

’
Avdpövixoq einev • KaAw ? nazpaovq bvopa -

£eze . Uazepa yap eyovzeq vpeiq zov aazavdv , viol .
eaze exeivov , xal didooloi yeyövaze . Tä yap exeivov

epya TrpaTTere . Maipj .os '/jyeputv einev ’ To vsov aov
zr,q r,hx [aq nponezeazepöv ae noiei ■ xal pei

‘
£ovaq aoi

napeiqei zag i/Speiq .
’
Avdpövixoq einev • Neo ? p

'ev
elvai aoi dox w roi $

’
ezeai , zekeioq de eipi rvj tyvyvj npbq

dnavza . Mdlqipog r,yep .u>v einev ’ T/jq nolvloyiaq
aov navaäpevoq , Qvaov zoiq Qeoiq, iva. zäv oäxiapäv
dnallay/jq .

8 ’Avdpövixoq einev ’ Aoxeiq p. e zoaovzov dippova
eivai , iva zäv npo epov aoi pndev dnoxpivopevcov
irizzwv yevopai • ezoipözepiq aov eipi npbq ndvza .
Mxiqipoq ryepwv einev ■ "Apaze aiizov za. ipäzta ,xal nepiC, (Taavzeq ai/zbv dvapziiaaze . Ariprizpioq exa-
zovzapyyiq einev ■ npö zov zb aätpd aov a <pavi <70‘A-
vai , nsladrizi poi , naväiahe .

’
Avdpövixoq einev ‘

Xvpvepei zb aäpä pov oapaviaBrrvai, xal pyj zw
tpvyrjv , Hotei ö Qeleiq. Md^ipoq YiyepMV einev • Het —

S-p

d

* Ms .
VpW Xpi-
aziavbq de
vvv .

* Ed.
<pikläq

E

F
• Ed .
I.öyit/v
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A g-yj xai Bv -pg Trph_.ryatpapievög gov äroAecrw ge . ’Av-

dpovlxog einev • ’Eyw oiidenors eBvgx , obde ex vei -

zrizög gov , obde vvv Siiw , galiGza oig Avayx.dC,eig p .e
da.ip.OGiv . Ma^tfwg einev ' "A<tya.Gde ai/rov zov cwp .a -

zog .
’ABxvxgioc xopvixovlapiog einev ' UeigByizi reo

vnazixä ) . Tlazrip yäp gov zoig ’ezegiv eigi , xai Gvp .ßov-

Aeuco goi .
’Avdpövixog einev • "AnelBe , vovBezy]oov

gxvzov , özi yepcov « v, dffuvsrog st , p.e

HBoig zai 3a.ip.0Giv 9veiv.

9 Md£ qxos - Ettrev • ’Ou/ wjiavro cou at ßdaavoi ,
navxBhe , iva gxvzov eleyjGag naiiG-pg zrjg putpiag
zavzr tq, zvjg p 'rid

'
ev (byelovGriq Ge ;

’
Avtdpövixog einev •

llu .örj -f] papia . cdtz ’h Xvayxaia egz 'iv zoig elnida

eyrovGL dg XpiGzöv ‘ r, ’
ykp Gotpia npÖGxaipog ovgx

editviov Bavazov zoig ejovgiv abzr,v npolgevei . Ma£i-

pog r,yepiiv einev • zig Ge edidaige zrjv pcopixv zxv -
z -/]V; ’Avdpövixog einev ‘ '0 Goozripioq löyog , eig ov
xai ’

C,äp.ev xai Er/Gopev , eyjovzeg ev obpavä ®eov , z~hv
elnida zfjg xvaGzxGeragvjpä>v . Mocgipog r/yepäv einev
’Anallazzov zvjg poipiaq gov, npiv eninlsiovä ge ßa -
gxviC,g>v dnoleGOi. ’Avdpövixogeinev • Tö G&pa . pov
npoxeizai goi,

’
eEovGiav eyeig, noiet o Beleig. Ma-

f $ <gigoq fjyepav einev ' Xxpx
'
Exze abzov zag xvyjpag

evzovdzaza . ’Avdpövixog einev • “ Idot 6 ®ebg xai xpi-
vdz co ge ev zdyei , ori obdev ddixr tGavzx p. e ßaaa -

viZfiig äg <povea .
10 MxEipog r,yepbiv einev • AßsScöv eig zovg

Beovg xai eig zovgGeßaGZobg, xaizov ß '/ipariq p.ov xxza -
<ppovüv, obdev adixeiv cpdGxeiq ; ’Avdpövixog einev '
'Ynep evGeSeiag Xy <aviC,o[i. ai zrjg eig zbv dl ^ Bivov 0s ov .
MaEipoq rryspdiv einev ’ ’Euffsßvis rig , ei ezipag
zovg Beovg , ovg x.al oi abzoxpdzopeg Geßovzai .

’Avdpö¬
vixog einev "Avzri XGeßeia egtlv xai ovx evGeSeia, iva
xazahniöv zöv 'Qüvza. Qeöv, liiöoiq xai ^uAoig npoG-

xvvyjGco. Mdigipog einev • 'AaeßobGiv ovv oi avzoxpd.-

zopeg, d '/ipie ;
’
Avdpövvxog einev • ’AGeßovGiv, a>g

ep.o
'
i doxei. Et <Js BeXeig xai avzbg 6pBä> loyiop .ü> yß 'h -

gxgBxi , yivcAG'xeiq özi doeßei a ezzi zoig da .ip.0Gi Bveiv .
Maigipoq einev • Zzpeipavzeg za nAvjxzpa, zag
nievpdg xbzov xevzr,Gaze.

’Avdpövixog einev • IIpö -

xsip.ai goi .
’Q,g Beleig, zo G&p.d pov aixiQe . Ma ^ ifzog

rryepöiV einev • "Alag npoGaydyeze , xai ÖGzpaxoig
abzov zag nlevpaq dvazpidiaze . ’Avdpövixog einev ’
’
JbGzepeaiGuq dno zäv nlriy &v . Maiqip-oq r,yepcnv einev
Kar 5 öliyov ge acpa. viGG ) .

’Avdpövixog einev • Oü (po-

ßovp.ai gov zagdneildg .
'0 yap loyiGpög u.ov xpsizzav

gov naGrig enivoiag xai xa.xiag 'egziV öBev xazacppovä
c G'ov zwv ßaGxvoiV . MaStpto ? rryepMV einev ‘ ArjGavzeg

abzov zbv zpdyrt\ lov xai zovg nödag , (fvld .zzeze eig zo

deGpcazYipiov .

iniciens * exterminem te . Andronicas dixit : Ego
numquam sacrificavi ab infantia mea , et nunc
non sacriflco . Prseterea eis*

, quibus me cogis
sacriflcare » dsemones sunt . Maximus dixit : Tan -
git eorpus «jus . Athanasius cornicularius cc di¬
xit : Gonsenti prsesidi. Pater tuus sum in annis ;
ideo consilior tibi . Andronicus dixit : Vade,
consilium tibi da , quia senior es , et sensum
non habes , tale consilium mihi dans , ut lapi -
dibus et dsemoniis sacrificem .

9 Maximus dixit : Non sentis tormenta , mi-
ser , ut miserearis tui , et recedas a vanitate ista ,
quas te salvare non potest . Andronicus dixit ':
Vanitas istavalde bonaestillis , qui spem habbnt
in Domino ; sapientia autem temporalis sempi -
ternam mortem operatur . Maximus dixit : Quis
te doeuit stuititiam istam ? Andronicus dixit :
Sermo , qui vivificat , in quo et vivimus y,
habentes in caelo Dominum , spem resurrectio -
nis nostrse . Maximus dixit : Eecede a stultitia
tua , antequam incipiam te gravius torquere .
Andronicus dixit : Corpus meum r.nte te posi-
tum est . Habes potestatem , fac , quod vis . Ma¬
ximus dixit : Torquete tibiam z ejus fortiter .
Andronicus dixit : Eespiciat Deus , quia sine
causa me , sicut homicidam , poenis subjicis .

Ex Ruinartio .
* Ms . Rem.
incipiam ex-
terminare te
* ii

non absimili
modo sed seqtie
incassum .

E

10 Maximus dixit : Contemnis praecepta
principum , et tribunal meum nihil tibi videtur
esse aa . Audronicus dixit : In Dei misericordia aa
et veritate confido : inde hoc patior . Maximus
prseses dixit : Misericors esses bb, si deos ho- bb

norares , ques principes adorant . Andronicus
dixit .• Impietas est Deum verum derelinquere ,
et lapides aüorare . Maximus dixit : Ergo deli-
querunt principes P o damnate ! Andronicus
dixit : Deliquerunt , sicut intelligo . Nam si vis
recto sensu intelligere , scito , quoniam deli -
ctum est dsemoniis sacrißcare . Maximus dixit :
Convertite eum et latera ejus pungite dd . An- dd
dronicus dixit : Ante te sum , quomodo vis ,
corpus meum poenis subjice . Maximus dixit :
Tollite testas ee, et plagas ejus perfricate . An- «
dronicus dixit : Confortasti nunc corpus meum

■in plagis . Maximus dixit : Minutatim te exter -
minabo . Andronicus dixit : Non timeo commi-
nationes tuas . Sensus enim meus melior est co-
gitatione malitise tuas ; propterea contemno tor - E
inenta tua . Maximus dixit : Ligate ejus pedes
et collum ferro , et sub custodia habeatur .

ANNOTATA.

a Cum anno 304 verosimilius passi sint martyrium SS . Martyres , ut in Comm . prsev . dic¬
tum est , lege potius : Consule Diocletiano IX , et Maximiano VIII . Maximianus secundum con-
sul fuit anno Christi 238 , collegamque habuit non Diocletianum , sed Pomponium Januarium .
Textus Grsecus habet : Consule Diocletiano primum , nulla facta mentione Maximiani : annus
primus consulatus Diocletiani a Fastis consularibus abest : secundus anno 285 illigatur , quo
nondum Christianos persequi coeperat ,

b Baronius , Rosweydus , Codices Mss . tres apud Ruinartium habent vm Cal . Aprilis , alius
habet Julias : Codices Grseci vm Cal . Aprilis , quibus hic standum apparet .

c Gilicise civitas est , prius Soloe ; ex quo autem eam piratis incolendam Pompeius dedit ,
Pompeiopolis dicta .

d Textus Grsecus habet : Gnexovlazöpaiv spiculatorum : vox est Grseco- barbara , non a specu -
lando , sed a spiculis , quse gestabant principum satellites , deducta : hujusmodi spiculator
caput S . Joanni abstulit apud Marcum cap . 6 , f . 27 et seq.

e Licitam fuisse militibus mutationem nominis , Baronius ad annum 290 , num . 3 ex Dio¬
cletiani ad Julianum Rescripto ostendit .

f Militaris , quod stipendia meruerat : Eomanus , quod erat civitatis jure donatus .



Ex Ruwartio .

B

S . Taracho ,
frustrn itet'um
ad sacrißcan-
dum diisillecio .
Mopsuestix

a

b

c
os saxis con¬
timditur,

d

570 ACTA SS . TABACHI, PBOBI ET ANDEONICI.
g Apud Baronium citatum num . 4 legitur Syrise : sed Claudiopolis Isaurise civitas est in D

confinio Cüicise sita .
h Grsece : Vitam privatam agere qumsivi vel optavi .
i Missione nimirum honesta , ob S. Tarachi , ut apparet , senectutem , vel quod prsescriptum

legibus militandi tempus expleverat .
k Uberior hie est textus Grsecus , atque ita habet : Hortor te , ut , omni insania deposita , hono-

res quidem augustos , reverearis autem nos, mihique obtemperans legem patriam religiöseobserves.
1 Grsecus textus ita sonat : Est alia lex , in quam vos impie agitis , cum lapides et ligna , homi -

num opera , adoratis .
m Grsece : Atqui et Christum quemdam dicebas esse Deum .
n Supple ex textu Grseco : viventis .
o Grsece legitur : Cseterum sexaginta annorum sum . Acta a Metaphraste conscripta habent :

vj btrf/. oj- a. bloiq ezsen, totis sexaginta annis , pro quibus apud Bigotium Latine leguntur anni
sexaginta sex : apud Baronium vero et Surium anni sexaginta quinque .

p Grsece : Temetipsum admone .
q Supple : Misso omni vaniloquio .
r Apud Baronium et Surium habetur in Perge , quse etiam Pamphylise civitas esi . Meta -

phrasles etiam legit in Side . Codex Remigianus a ceteris dissidet , Pamphylise Pisidiam , ad
quam Side non spectat , perperam substituens .

s Id est , ambas manus et pedes in nervo stringite . Ita Ruinartius .
t Alius hic sequitur verborum ordo in iextu Latino , alius in Grseco : ut Latina Grsecis res -

pondeant , sic lege : Christianus sum ; hoc enim audire prorsus cupis : ecce igitur dixi tibi , me EChristianum . Maximus prseses dixit : cum nihil id nomen iis , qui tibi prasivere , profuerit , die
interrogatus nomen tuum absque ambage . Andronicus dixit : si commune meum apud hominesnomen quaeris, dictus sum Andronicus . Maximus prseses dixit : Quo genere es ? Andronicus dixit :nobili , et apud Ephesios primario etc .

u Grsece legitur : Adolescentia tua facit , petulantior ut sis, augebitque tibi supplicia .x Prsefecti scriba , seu , ut nunc loquuntur , secretarius , a cornu scriptorio seu atramen -tario sic dictus . Apud, Surium pro Athanasio legitur Anaxius .
•y Grsece additur : et vivemus .
z Textus Grsecus habet tibias . Cod. 2 Colbertinus et Rosweydus Torquete os.aa Grsece habetur : Cum impie te in deos et imperatores geras , ac tribunal meum spernas ,insontem te dicis ?
bb Grsece habetur : Pro pietate decerto , quse est in Deum verum ,cc Lege : Pius esses etc . , prout exigunt verba proxime prsecedentia .dd Grsece habetur : Yertentes scuticas , latera ejus pungite .
ee Grsece : Salafferte et testis latera ejus perfricate .

CAPUT II .

Secunda SS . Martyrum interrogatio .

S ecunda interrogatiofacta est in Siscia a ci-
vitate . Assidens Numerianus Maximus prse¬

ses dixit Demetrio centurioni : Voca impiissimos
Christianos , legi malse servientes . Demetrius
centurio dixit : Prsesto sunt , domine . Maximus
dixit : Scio, quia senectus honoratur in multis ,
propterea quod est in ipsis bona cogitatio , et
sensus ; proinde cogitasti apud te , Tarache , ne
iterüm in priorftms cogitationibus velis et ho-
die permanere : sed magis accede , sacrifica diis
pro honore principum ; ut honorem consequa -
ris b . Tarachus dixit : Honorem istum si intelli -
gerent et ipsi principes et alii , qui communi -
cant sensibus eorum , omnes a csecitate cogita -
tionum vanitatis suse separarentur , et in melio -
rem et fortiorem fidem a Deo verissimo vivifi-
carentur c .

12 Maximus dixit : Lapidibus os ejus fran -
gite , et dicite ei : Eecede a stultitia tua . Ta¬
rachus dixit : Si non eram astutus d , similis
tibi essem insensatus . Maximus dixit : Ecce ,
dentes tuos vides comminutos ; miserere tui
jam , miser . Tarachus dixit : Non mihi suade -
bis e in nihilo : nam , si omnia membra mea
collidas , ego insto fortis in eo, qui me fortem

Aevzepa eßizxmq hv ’Ava ’
Cxpoöp zfjd ’ ev grj

zponolei . dÜaSio; Täioq '
Novgepiav

'
oq Mxqigoq

r,yega >v dmv • KäAet rohe, z -/jq doeßovg Spr/cxeta ?
vTirjpezxq zä>v Apuzzictvösv. AygriZpioq ixxzovzx -
pXni simu • 'Eazr (xxm , xvpte , deogxi crov . M*? t-
goq iyeg .aiv etirsv * O’

igoi , Txpxye , zcxvu zo yrj-
pag zig. iov zoiq nleiocn zö>v xvSpömuv elvxi
dta zbv npoerivzx goi elq avgßov'kixv loyicrgöv • SSev
voväizriaag aexvzbv , g -h 0sAriariq zoiq zipozepoiq Ao -
yLnrgoiq xxi urigepov xnoyp ^axaBxi , ivx Bvcrxq zoiq
Qeoiq , zbv i/nep evoeßeixq encavov xvxdkßp . Tapayoc
S17TEV jLpiazixvoqdgc zbv de enxivov zovzov evyogx

'i
cre xxi zovq xbzoxpazopxq crov, xxl zzxczxv xnoS 'igkvovq
zw itatpaaLV * zvcpldseoiq , xvxdbqaiiQ-ai loyitxgbv * Ms.
xpuzzovq xaiazspeomainSivza , mb zoüdAySivov @eoö üiröpp
^(sionoirî wcu , zrjc

12 Ma\ ip.og r,yspLo>v dnev • Ai'S’ot? zo erzöget av -
zoü xotyxze, xai eiirxze auz * tvxvgov anb zhg gu>-
plxg aov . Täpayog slmv • Et pvi eyyjtpov, ogoiöq crov
goopog av -/jgw. Mxqigog riysgav dnev • "Ids xxi
zovg bdövzaq esov traAsuSfevra? , xxi asxvzov ’

sXsyjffov ,
Tcxvodrhz. Txpxyog drtzvr Ov Ivneiq * ge ev ob - ‘
devt, xxv Ixxcrzov zäv geläv gov xxpwzyipidffns ' äXP
sazyjxx aoi edpxioq ev tm ev$vvxgovvzt ge JLpio’zü .
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A Mdqipog ’hytp.byj einen. II eiGÖ -/]zi poi , Ivairelei ya.p
aoi , xal Bvgov npoGskBdn. Tdpayogeinen ’ Ei ’poein ozi

Gvp.rpepei pot , olx an enaaypn zavza . Mdlgipog
■hyspd >n einen ’ Tvnzonzeq alzov zb Gzop.a , xpd & w
alzü (pyjcraze . Täpayoq einen ’ Twv 6dcnza>n pov
dianenzaxozan , xaizänGiayonconGvyxkaGdenzMn xpd-

£ew ol dvnapai . Ma ? tpog riyepb>n einen ’ Kat olde

ovzag neiBri , anÖGie ; npoGekBan zoig ßcopoiq
Gneiaai zoig deoig . Tapayog einen ’ El xal zr,n qxoi/vii/

pov enenödiGaqeie zb xpd ^ein , dlkä zon zrjg divyrig pov
koyiapon olden ßka <peig’ eig pe

’
iQona yäp elzonian

p. e bxxod6p . -/}Gaq .
13 M cclgipog rjyepiin einen’ ’Ey « gov zon zdvon

xaBaipS ) , dnoGiäzaze . Tdpayoq einen ’ II daaiq zeug
eninoiaig gov npoßeßlripenoq , r,zzä Ge en bnip.or.zi zov

endvnap.ovnzoq p.e &eov . Mdlgipog einen ’ HpOGayd- .

yeze alz & nvp elg zag yeipag , dnXraGanzeg alzdg .
T dpayog einen' To nlp gov ol rpo&ovp.ai zb npoG-

* Bä . ooi xaipon '
rpo &ovpai de, pr , dpa gov* neiadeiq , zov

alaniov nvpog p.ezoyog yenrapai . Md\ ip.og einen ’ Tdou
xa '

i ai yeipeg gov ’h<paviGd't}Gan dnb zov nvpog’ naveig
z’dg p.aniag gov , dnörize, xai dveig ; Tdpayog einen ’

0 vzco poi öpileig wg napaizr tGapevov zb GÖ>pa eni -

* Bä. noioug neiBein , xal nvn * ozi azepeig elpi en ndain

pov zag w- oig xaz ' epov npdzzeig . Mdlqip .oq viyeuwv einev ’ AYj-

pagGOveru - rsanzeg alzbn xal zün nodän dnapzriGaze eig v <\iog, xcu
ma ( ,_

neivr ! yMi:v
'
QV §ptuv* npoGaydyeze zri oßei alzov . Td -

xcaimn r rp ~ , ,
* Bddpipvn P aX°? einen lov nvpog gov xazerpponviGa’ xcu zon
* l. dvBp w- y-cennon gov eya> <poSy]3’rjncu • Malgipoq einen ' Qugcu

mg bpoliyyjGon, ösg dnripzriGai. Tdpayog einen' ®vGon
gv, oig

’
eyeig

’
eBog , vnazixe , xorl dnBpdmovg* dvsen ’

epoi de p.ri yenoizo zovzo npaigai .

14 Mdlgipog r,yepd>n einen ' üpoirayaysTS avzrp
oßog dpipv pezä akazog xorzor twv pvxz ’/ipoiv alzov .
Tdporyogelnen ' Tb brgog gov y

'kvxv ’eGzixaizo akag gov

epoi papon . Mdlgipog einen ' Miiganzeq Ginanon tm
b\ ei- exyeeze alzli xazor zürn oin &n . Tdpayoq einen'

IIAavw(7t Ge oi vnyipezac gov , Mdigipe , xal peki dnzl
Gindnemq bneyein p.oi . Mdlgipog ’hyepdin einen " ’Eirt -

nor,GG> goi ßaGdnovq zfj i £riq dixaaipcp , xal navaui
Ge zrjg prapiag gov . Tdpo.yoq einen’ Kayw ezoipoze -

pog zaig eninoiaig gov yenr,Gopai . Mdlgipog yjyepr.wv
einen ' JLa3elonzeq alzbn xal dwanzeg Gidijpoic, na -

pddoze tw deGporpvlaxc zon,de ezyjpon p.eza zovzon
C xdlei.

15 AripXizpiog exazonzdpyr \q einen ’ r'EGzr,xe, xv-

pie , deopal gov . Mdlgipog rr/epion einen ’ Aeye poi ,
Tlpoße , expinag dnalkazzeGdai twv ßaaan wv , >j olde -
7tco zrjg praplag gov dnaXkdzzri ; oBen npozelBbin 9vGon

zoiq deoig , o xal oi alzoxpdzopeg vnep xoin-rjq cwt '/]-

plag zS>n anBpbinoin npdzzovGin . üpo
'
jSo; einen ’ ’Ezoi -

pozepog gov xal Grtpepovxxx5eGZ’fixa,xalkxz <iin npobzoin
e ^ezaGeutn xal nkryän dvnapclizspoq, dtb xal nelpan
pov Idpßane , naGaiq enmolaiq xal enayyeliaig zi-

paipi &n ’ ovze yap gv, ovze oi alzoxpdzopeg gov , ov -
ze oi daiponeq oig dpyjGxeveiq nkanäpenoq , ovze 6
naz -fip gov b Gazanäg neiGovai p. e d-Ge &YjGanza
npoGv.vnwai Beoiq , oigol yin&GYM . "Eywv de zonQeon

pov en zoig olpanoiq , alzbn lazpeva >n npoGxvnyjGM .
Md\ ipoq ’kyepMn einen • Ovzoi yap ovx e

’iGi 9eol
'
£ä>nzeg , anoGidzaze ; Tlpoßog einen ’ Oi en HBoig xal
Iqvkoiq epyoig yeip wv dnBpänan zvyydnonzeq, nü>g
dvnanzai 6eol einai £wnzeg ; Ecpakl -p vno noXkyjq
dynoiaq , zovzoig 6pr]Gxevcon , vnazixe ,

16 Ma£,ip.og fiyepan einen ’ hcpdlleGdai pe nov -
Bozovnzd Ge viy-p , w p. iapd xerpalri , 8p ’/]Gxevonza
zoig deoig’, n P bßog einen ' (*) eoi oi olx enoir^ an zon

Octobris Tomus V.

facit . Maximus dixit : Crede mihi , quia melius Koinartio.
est tibi , ut sacrifices . Tarachus dixit : Si scirem ,
quia melius erat , hsec non paterer a te . Maxi¬
mus dixit : Csedite illum in os , clamantes f : f
Eesponde . Tarachus dixit : MaxillEemesefract ®
sunt , quomodo respondeam tibi g ? Maximus
praeses dixit : Et in omnibus istis non consentis ,
o insensate P Accede ergo ad aram , et immola
diis . Tarachus dixit : Si vocem clamoris mei
subtraxisti , sensum animse me® non noeuisti ,
sed in melius me mdificasti.

13 Maximus praeses dixit : Ego duritiam iy« « fumusque
tuam exponam *, maledicte . Tarachus dixit :

“<J"l0
^

ur>
Omnibus cogitationibus tuis adsum , sed vinco ex p

'
eiiani

in eo, qui fortem me facit , id est , in nomine
Dei . Maximus dixit : Afferte ignem , et expan -
dite manus ejus et urite . Tarachus dixit : Ignem
tuum temporalem non timeo ; timeo autem , si
consensero tibi , ne forte ignis seternus in me
dominetur . Maximus dixit : Quid nunc ? ecce
manus tu ® exterminat ® sunt ab igne : requiesce
a vanitate tua , insensate , et immola diis . Tara - E
chus dixit : Si,c mihi ioqueris , quasi jam volun -
tati tu ® consenserim,aut crudelitati tu ® volun -
tatem dederim . Eortis autem sum in omnibus ,
qu® adversum me pr ®parantur h . Maximus h
dixit : Ligate eum a pedibus , et in altum sus-
pendite , et acrem fumum supponite ad faciem
ejus . Tarachus dixit : Ignem tuum contempsi ;
et fumum tuum timere debeo ? Maximus dixit :
Cum suspensus es , consenti et saerifica . Tara¬
chus dixit : Saerifica tu , pr ®ses, sicuti consue -
tudinem habes sacrificare hominibus : mihi
autem non licet hoc facere .

14 Maximus dixit : Afferte acetum acre cum nares aceto ec
sale , et in naribus ejus infundite . Tarachus di - mle tor (ium”

xit : Acetum tuum dulce est mihi , et sal mihi
fatuus est . Maximus dixit : Immiscete sinape
cum aceto , etperfundite nares ejus . Tarachus
dixit : Eallunt te ministri tui , pr ®ses ; mel pro
sinape infuderunt mihi . Maximus dixit : Cogi-
tabo proxima sessione alia tormenta , et te qui -
escere faciam ab stultitia tua . Tarachus dixit :
Et me paratum invenies in omnibus cogitatio¬
nibus * tuis . Maximus dixit : Deponite eum ,

’ Comp. tor-
et vinculis ferreis ligate , ut tradatur in custo - menlls

diam : sequentem autem ejus adducite .
15 Demetrius centurio dixit : Prrnsto est , do- F

mine . Maximus dixit : Die mihi , Probe , cogita - p>oijutn vero
sti parcere tibi a poenis, aut adhuc ab insania
tua non recedis ? sed nunc accede et immola
diis : quoniam et ipsi principes pro salute homi -
num sacrificant . Probus dixit : Audax tibi assi -
sto ; nam et prmterifis interrogationibus et pla -
gis fortissimus sum , et nunc proba in me de
omnibus tormentis tuis : neque tu , neque prin -
cipes tui i facietis me delinquere , ut sacrificem
diis , quosnescio . Habeo autem Deum meum in *

c®lis . Ipsi soli servio et adoro . Maximus dixit :
Isti non sunt dii vivi , maledicte ? Probus dixit :
Lapides et ligna , opera manuum hominum , dii
quomodo possunt esse viventes ? Erras a multa
ignorantia his sacrificans , pr®ses.

16 Maximus dixit : Errantem me dicis , o
malum caput , diis sacrificantem ? Probus di - a/;cW con_
xit : Dii , qui non fecerunt c®lum et terram , siaulia

74 pereant
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Ex Ruinabtio . pereant k . Maximus dixit : Cessa de astutia tua

k et immola diis , Probe , et salvus eris . Probus
dixit : Ego diis multis non sacrifico ; sed quem
scio Deum verum , adorans adorabo eum . Ma¬
ximus dixit : Ergo accede et immola Jovi , deo
magno , et non multis , sicut dixisti . Probus
dixit : Ego Deum habeo in cselis ; ipsum so -
lum timeo ; nam , qui a te dicuntur dii , non
iis consentio , neque adoro . Maximus dixit :
Iterum dico tibi : Immola Jovi deo invictissi -

1 mo l . Probus dixit : Illum dicis deum , qui cum
sua sorore fornicatus est , et alia multafecit ,

m quse non possum dicere m . Istum deum dicis ?

necverbera , 17 Maximus dixit : Erangite os ejus , ut non
necpedum ca-

foiagpheniet . Probus dixit : Quid me csedis ?

teio
?Ue USlU ~ Omnes, qui ei immolant , hoc dicunt . Non men -

tior , sed verum dico, sicut et tu ipse optime
nosti . Maximus dixit : Stultitiam tuam modo

n converto n . Nunc ignite ferrum , et mittite illi
o . Probus dixit : Ignis tuüs tepidus est , et me

0 non contingit . Maximus dixit : Ignite acrius

p ferrum , et , stante eo , injicite illi p . Probus
dixit : Nunc vere tepidus factus est ignis tuus .
Irrident te ministri tui . Maximus dixit : Ligate
eum , et tendite , et nervis crudis csedite , et

9 aperite dorsum ejus q . Probus dixit : Ignem
tu um non timui ; tormenta tua contemno . Sed,
si habes aliam cogitationem , adhibe , ut co -
gnoscas , qui est in me Deus . Maximus dixit :
Eadite ei caput , et prunas igneas superponite
ei . Probus dixit : Ustulasti mihi pedes et ca¬
put ; et probasti , quia Dei servus sum , et tolero
iram tuam .

dimovet 18 Maximus dixit : Si deorum servus esses ,
sacrificares eis , et adorares eos. Probus dixit :
Ego servus Dei sum , et non deorum , qui per -

C dunt eos, qui consentiunt eis . Maximus dixit :
Nonne omnes, qui consentiunt eis, prsesto sunt
ante tribunal meum , a diis honorati et prin -

*
Roswey d . cipibus ? tu autem , ter maledicte , spectaris *

despiceris ab Omnibus propter inobedientiam tuam r .
r Probus dixit : Crede mihi ; omnes perierunt ,

nisi conversi poenitentiam egerint , super quod
deliquerunt : nam scientes servierunt idolis,

s et Deum vivum dereliquerunt s . Maximus
dixit : Erangite ei faciem , ut non dicat Deum ,
sed deos . Probus dixit : Quia veritatem locu-
tus sum , jussisti frangi os meum , iniquissime .
Maximus dixit : Non solum os tuum , sed
et linguam tuam blasphemam incidam , ut
recedas ab stultitia sermonum tuorum , et im-
moles diis . Probus dixit : Etsi , quod loquitur
in me , organum incidi facias , habeo inferiorem
et immortalem linguam , ex qua responsum
faciam . Maximus praeses dixit : Nunc et hic
recipiatur in custodia ; alium sequentem eum
asserte .

frustraHemS . 19 Demetrius centurio dixit : Prsesto est ,
Andronico domine . Maximus praeses dixit : Qui ante te

interrogati sunt , Andronice , multa tormenta
passi sunt , et nihil lucrum fecerunt miseri : sed

obpavov Hat zyv yyv , dnoleaBwaav , nai n avrs ? ot D
Bpyaxevovzeg aüroi ? . '0 Bvaia '

^ cov ydp Beoig ez
’
e-

poig , eloloBpevByaezai . Ttö ydp Kupicp zov obpavov
zat yyg Bvaiav dei npoacpepeiv ob di atpazog , all ’

aiveaeog ev naS 'apa xapdia , zyg si? abzov aly -
Beiag nat yvw<7S « ? . MaHtpt og yyepav einev II avad -
uevog zyg eBeloxdx.ov (ppovipozypog aov , Bvaov rot?
Beoig , Tlpiße , Hat a & Byri . Ilpoßo ? einev noAAoi?
Beoig ob larpevoy ov de yiv& axq 0eiv stvat dlyB &o ,
ebaeßAg zovzop larpevtav npoaxvvyaoo. Ma^ tptog y-

yepiav einev 0 bxovv rw r ov Atbg npoaelBihv ßwptiö
Bvaov , tva ply nolloig , cö? etpyg , lazpevyg deoig.
II poßog einev ’ ’Eyw 0s 'ov eyp> ev rot ? ovpavoig, zov-
rov nat qpoßovpai’ zoigyap leyop .evoigvniaov 0sot ? ob
lazpev co . MdlgipogyyepAv einev Kat nälcu eyyv,
Hat vvv spw , Bvaov rw pts ydlat 0sw . Hat dyzzyzip eno-
nzy Alt . Ilpoßo ? et7rev Tbv rvi ? idiag ddelyyg äv-

dpa , poiyßv re nat naudoyBbpov, nopvovze nat ße §y -
lov , co? ndvzeg oi noiyzal aürw papzvpovaiv , tva
py Ta. loind abrob Hat aaepva Aeyco nat dnöppyza ,
roiirco, adixexal avoaie , xeleveig pts Bvstv ;

17 Ma^ ip.og yyep.Av Aeysr TÜ7rrovrs ? , abrov zb
azopa , Aeysrs abrä >’ p.ri ßlaaf/ipiet . Ilpo

'
ßo? einev .

Tt pts depeig; Toüro npoeinov aoc ou oi Opricxev - E
ovrs? airot ? , obroi neo '

i abräv leyovmv oBev ob
tyevdop.ca, alla . äXy]S'suco, w? nat ab yivclaxeig.
Ma ^tpto? viysptwv einev Tr,v ptwptav aov rpsipco , p.ri
atnt ^täptsvo? crs ; nvpdtaavreg ovv ald '/]pa , eniarYjaare
abzov . Ilpo

'
ßo? einev ' Ti nvp oovtyvypov Icrrtnat oby

anzezal ptou . Ma ^tpto ? ^ysptcov einev ’ Ilupwcravre ?
abzd ebzovazaza , eniazyjaaze abzov xpazobvzeg xaB ’

ixdzepa . Ilpoßog einev Tb nvp aov ipvypov yeyo-
vev , oi vnripezai aov xazanaiC,ovai aov . Ma£ipto?
fiyepBiV einev A'haavreg abzov zeivaze , xal vevpoig
coptot? ayiaaze * zov vötrov abzov , leyovzeg abzä >' * l . notpars
Qvaov Hat ptyj ptwpti ^e . Ilpoßo ? einev Ti nvp aov obx
ecpoßriSriv , xalzüvßaaävatv aovovcppovzi

'
^a/Ezepav ei

ziva all -/jV e %st? p.viypvy,v rtptcopta? , npöatpepe,
tva dst' ^w zov ev eptot 0sov . Ma^ tpto? viysptwv einev ’

tEvpyjaavreg abzov zr,v nstp alyv , ävBpaxag exxexav -

ptsvou ? eniBeze . Ilpoßo ? einev ’Exavzriplaadg p.ov
zovg nidag xal zyjv xecpalr,v, xal edoxipiaaa ? ori 0s ov
eipu dovlog , Hat tpspw rot? aneilag aov .

18 Ma^tpto ? yyeuMV einev Et 0eäv dovlog yg ,
eBveg äv abzoig , xal ebaeßyg f,g . Ilpo

'
ßo? einev

’Eyw 0soü (Jo -j )Io? eipu, xal ob Be &v zä>v änollvivzav
zovg ipoßovpevovg abzovg . Ma ^tpto? viysptMV einev
Tlavzeg ovv oi ebaeßovvzeg abzovg , zpiaxazapaze , ob P
napeazYjxxal ptou rö ßyp .az t rtpttot rot ? 0soi? Hat rot ?
csßaffrot ? , vpäg zexaBopävzeg , vnep dva (fypüag,zä >v
BeSiv zipopovpevovg . Ilpo'

ßo ? einev Ulazevaov Sri
dnijblovzo, ei ptvi pezovovaaaiv sip

’ ot ? enpabßav xal
p.-}] voyaavzeg* dovlevaaai de rä ^üvri 0sm . Mct^ t - * xalp :hpe-
pto? yyep.iiiV einev Klaaaze abzov zyv oipiv , tva zavorjaavzeg
pty ley -p 0eiv , dlld Beovg . Ilpoßo ? einev ’ ’A .lyBy
leyovza zvnzeaBai zo azoua p. ov x.eleveig , napavo -
pazaze ; Ma^tpto ? yjysptcov einev Ob ptovov zvnze¬
aBai zb azöpa aov heAsuco , dlld xal zyv ßldacpypiv
aov yl & aaav nepixonyvai xelevoo, tva navadpevog
zyg pt oipoloyiag aov Bvayg npoaelBüv . Ilpo

'
ßo? etTrev *

Kav ri lalovv opyavov nepixoifjai Qelyayg , iycy ev-
dbv zyv aBdvazov ylAzzav , di ’

yg dnoxpivop.ai aoi .
Ma £tpto? yyepav einev Tew? Hat obzog dvalyipByzco
st? ri deapMzypiov enl zov ßypazog xalei ’Avdpö-
vixov .

19 Aypyzpiog exazovzdpyyg einev’ "Eazyxe,xvpie ,
deopai aov . Mdigipog yyepAv einev ’ Twv npo aov
eigezaaBdvzcovnolldg rtptcopta? bnopepevyxözMV, xal
pydev a ^ elyBevzm,zpiadBlie,dlldxai ptsrä pvpiovg

Hat
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A zai zoaovzovg alziapovg pöhg «retcGyjcav zbazßyaai
zolg Qzolg, zipdg ob p.izpdg napa. rcöv abzozpazöpav
dzigaaßai zyovaiv . "OSxy nzlaov zai ab asavzov ixpo
tmv ßaaav mv, zat zspdriaai GeA '/jcov ra ? zipapiag , ha .

Qvaag zolg Ssolg zbazßr,g yeyevvif/ivo? zai ümjzoo?
zolg ceßacrot ? , zipdg Trap

’ szsi’vmv cot TrpETVooca ?
(JI ^ /l . Et Je p.-hSoulrjS'fji , opvvptaotzovgßeobg 'zalzovg
d'rzz 'rzovg abzoxpazopag, oby4

dnlä >g dv:zör taavzx az

Tip.apyiaop.ai .
'AvJpövtzo? eürev M -/)Js tööv ttpo zpov

cot dnoloy -raaphcrv zoaavzr ? ddpaviag* p.ov xara -

ytvwcxe , prfis zizziv noi-ziloig loyoig zat rö r,pzzz-

pov <pp6v/]pa duazäv vöp. iC,z . Ours yäp aurot röv

Trarpcoov vopov dpvradp.zvoi miaOelev rvi cp pavia ,
zazcclnxovzeg zag et ? 0eöv -

AptMV zlnidag . Ovre

eyw zoaovzov eAarrov̂ cw Tricret zai vixopovri ryj zipog
rövKuptovzai 0EÖv zal ^ MCvipa rtp.ä)V,p -rzzzobg dzovg
cou ytvcoczM , pt

'Xre ce , przs zo ßrjpa aov (po&ovp. z -

vog .
"ßcre ra ? aTreiAd? cou TrAijpou, zat ra ? zipa -

pta? zzxdyayz, zat ra ßacavtcrApta evzpzKi ^ e , zai
Trävra rpoTrov zmyzipzi

'znl zov zov & zov dovlov,ßia
’
Clz .

20 Ma? tpto ? iyzpav eimv * Tetvare aüröv rot?
TrdAot?, zai vzvpoiq wptot? paazi

’
C,zzz . ’Avdpovixoget -

7rev • OüJev pzya * mzyyz i
'Am z.az ’

zpov itpdzzziq,
bpvvav re roü? Geoü? zai rou? Trapä cot aurozparopa? ’

B avzai aov zlaiv at dzxzikai ;
’AÄavacio ? zopvtzouAd-

pto ? etTrev • "OAov ro a& pd aov ev zpavpa scrtv , zat
oüJsv -Ayv? roüro, TraydSvUs ;

’AvJpövtzo? einsv Ot

£mvra 0eöv dyaTTMvrs ? , toutmv ou <ppovrt £ouctv. Md-

£tpto? -hyzpav EtTrev • "AAa? naaaze abzov zbv vmzov .
’
Avdpövrzog etrrev • üXetova ptot TzaaQ 'rvai zzkzvaov,
tva ac7]7rro? diapeivag JuvyjGetyjv dvziazriva. i rp za -
zia cou . Ma^tpto ? et7iev • ErpetJjare avröv zat zarä

t 'Av yaazepa rut| iare, tva at Trpcirat 7rXy]yat äva-

^avS-eicat ptep ^pt raiv pveläv abzov xazaSpäpcoaiv .
’
AvJpo

'vtzo? elrrev • Kat rat ? npäzaig aov ßuaävoig
zpavpaziaßeig , blov z '

o aäpa pov vy te ? ecrtv , m ?
IS'eacM, rtö ßripazs aov napeazrjza vjv ■ 0 GepaTreu
ca ? pte rore ,

’tacerat pte zat vüv . Ma^ tp. o ? yyzp.a -

etTrev • OG 7rap>jyyetXa üpttv , zazot crpartMrat , pr/j -
Jevö ? avrot ? Oepaireiag zvyzlv napa rtvo? , äXXa

ptevetv dvzmpshizovg , cö? roi? Bpdvpaai tmv Txlyiyäv
zazazpvyopzvovg miadrjvai -rip.lv , Ylyiydaiog xopev-

zapraiog etTrev • Mä ro cöv p.eyeS’o ? , oüJet ? aü-

tmv enzpzl 'fö 'r , ob$z zlavjlBz rt? Trpo ? avzovg,
dXkd ry) evJorarp tpuXaz -

p Itppoupoüvro JeJeptevot 1

et Je evpoig ozi tyzvdopat, zetpaÄriv sy;M, zEpvaiav
G exet? .

21 Ma^ tpto? rr/epav sinsv ' Iläg ovv cd rxlriyal
a.bzäv yeyovav äipavet? ’ IIy]yoccto ? zoptevS

^ap-̂ cto?
etTrev. Oüz ot’Ja mm? eS’zpaixevS'riaav p.d ziiv aw

dpzzy\v.
’AvJpövtzo? etTrev '0 vrpterepo? CMrXp zat

lazpbg, dvoyzz, peyag ecrt zat roü ? evceßet ? r^
0ew ob (pappdzm e 'irtS'ecet Geparreuet , äAXä Xoy «

ttoptevo? roü? elml^ovzag eir’ airov ■ zarotzet ptsv
obpavovg, ndpsazc Je tipttv «7ravrax‘p , Sv ci > oü ytvco-

czet ? äcuvero? mv. -ryspav elnzv Avzai

aov at ptMpoXoytat ovJev ce MipeXyjcouctv . äXAä zxpoa-
eXS'cov Gucov rot? Geot ? , tva ptyj zazvjvzazM? ce
cMraXXâ M .

’AvJpovtzo? etTrev Tö aira^ zat ro Jeu -

repov irr ’
eptoü cot p

'
yiS'ev ev ecrtv ' oi> yäp TratJtov

etptt dvvdpzvov zolazzia . 16ymv dnazaadai . Ma£ t-

p.og rryzpav etTrev Oi vtz^cere pte zaratppov̂ cavre ?
■eptoü zai zov ßripazog ptou .

’AvJpovtzo? zimv ’AXk ’ obdz
•/iptet? 'iirry )S’

Mptevrat ?rMv XoyMVzat ßaaaviazv \piavd -

Txeilaig' eigzigdz -rpägyzvvaiovgd ^lyizdgzavQzovzov ev-

dvvapovvzogripäg <JtäXptcroü,roü aazypog r,päv . ’Ez

pepovg de zdya zai ab ytvcoczet? , vnazize , ört ob

tpoß-/]5yicopte3'a ce obdz zovg aiziapovg aov. Maigipog
viyeptMV etVev IlapaczeyacGjjrMcav ptot TrotztAa

ßacavtcr >5pta , rp zzzpx zizpl abzov zlptzdazi. Obzog

post tanta et talia , quse passi sunt , vix potui - Ex Ruinartio.
mus eos convertere ad deos. Honorem autem
mag -num accepturi snnt a principibus . Unde et
tu ipse consule tibi , et lucrare tormenta , et sa*
crifica diis nostris , et voluntati nostrse obedias ,
ut honorem dignum consequaris a principibus .
Si autem nolueris , juro tibi per deos et invD
ctissimos principes nostros , ne sestimes, quia
de manibus meis evades t . Andronicus dixit : «
Miser et mendax , quid me fallis p Non enim
potes libertatem nostram convertere , aut sen-
sum nostrum conculcare . Neque enim potue -
runt Dominum negare , et stultitise tuse consen -
tire . Existima ergo , quia et me talem invenies .
Armatus a Deo meo ante te assisto in fide et
virtute Domini Dei olnnipotentis et Salvatoris
nostri , neque deos tuos sciens , neque principes ,
neque tribunal tuum metuens . Et nunc om-
nes cogitationes tuas et omnia genera poena-
rum , quas excogitasti adversuin Servos Dei,
proferantur in medio u . „

20 Maximus dixit : Tendite eum in palis , novx plagx,
et nervis crudis csedite eum . Andronicus dixit : pfioriOus
Nihil magnum adversus tuam priorem commi - E
nationem excogitasti x : hse sunt omnes min® ? *
Athanasius cornicularius y dixit : Totum cor - y
pus tuum vexatum est , et pro nihilo habes om¬
nia ista , miser ? Andronicus dixit : QuiDeum
vivum diligunt , ista omnia contemnunt . Ma¬
ximus prseses dixit : De sale fricateei dorsum * .

* Rosweyd.
Andronicus dixit : Plus jube salem mitti , ut Pla§as eius

possim conditus esse, et stare contra malitiam
tuam . Maximus dixit : Convertite eum , et in
ventrem csedite, ut priores plagse excitentur ,
et usque ad medullas descendant . Andronicus
dixit : Et in prima interrogatione vexasti Cor¬
pus meum , et sanus ante tribunal tuum obla -
tus sum . Prsesto est et nunc , qui me curat et
salvat . Maximus prseses dixit : Non prsecepti
vobis, o mali milites , ut nemo ad eum accede -
ret , neque curaret ; sed sic esset , utvulnera
ipsa in se putrirentpPegasius * commentarien - ♦ ai, pagasius
sis z dixit : Per magnificentiam tuam nemo z
eum curavit , neque aliquis intravit ad illum .
In interiori custodia servabatur in vinculis : et ,
si inveneris me mendacem , caput habeo ; po-
testatem habes . ji

21 Maximus prseses dixit : Quomodo ergo dMnaopesa-
plagae ejus non parent ? Pegasius commentari - natis > inferun-
ensis dixit : Nescio , quomodo curatus sit , per tur'

nobilitatem tuam . Andronicus dixit : Medicus
noster grandis est et pius , 0 stulte . Non me-
dicamentum ponit aut emplastrum , sed solo
sermone curat omnes , qui sperant in eum . Ha¬
bitat enim in cselo : prsesens est ubique , quem
tu non agnoscis , insensate . Maximus prseses
dixit : Pli sermones stultitise tuse nihil tibi pro-
derunt : sed accede et sacrifica diis , ut non ,
male et sceleste aa , perdamte . Andronicus di- aa
xit : Et primo et secundo , quse a me audisti ,
unum sunt . Non enim puer sum , ut seducar
sermonibus tuis , et conculcer . Maximus dixit :
Non me vinces aut contemnes tribunal meum .
Andronicus dixit : Neque nos vincimur a ser¬
monibus tuis , aut tormentis , aut ira tua ; sed
adsumus in eonspectu tuo athletse fortes in eum,
qui nos confortat , Jesum Christum Dominum
nostrum . Nam ex parte forte sentis et cogno -
scis , prseses, quoniam non timemus te , neque
pcenas tuas . Maximus dixit : Parentur mihi alia

tormentorum
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Ex Ruinartio. tormentorum genera proxima sessione . Hic au - d '

s h ä<7<paAsi
'a andyjpav yeyev/iyevog «vaXy)<pS ",prM D

tem in vinculis ferreis recipiatur in custodia , eh ro detryoröpiov , ycdevog avTovg öpüvTog im r/jg
et a nullo videatur in imo carceris . jipy .TV); .

ANNOTATA.
a Siscia inter Anazarbum et Mopsuestiam , Cüiciee civitates , sita quidern erat ; at neque

Sciscise , neque Anazarbi habitam fuisse hanc secundam de SS . Martyribus qusestionem , sed
Mopsuestise , num . 17 Commentarii prsevii ostensum est .

1) Hanc Maximi ad S . Tarachum orationem melius exprimit apographum nostrum Vatica '
num hoc modo : Otyyoi, Tapa^ e , näm to yrtpa.g Tiyiov rolg itlelotn rü>v dv5p wncov eivca vopu£co * dia.

yßovlitxv loyurybv , vovSsTYifjag gsoüjto yh Szlricreig . TOig npoTepoig eov layuryoig1
yai GYiyepov a.KQyprya.aüa.c aXR tva Qv <jc/. g etc . Heu mihi , Tarache , multo senectutem (subintelligo
tuam ) plerisque hominum in honore esse arbitror : itaque per eam, quse in te est , animi pruden -
tiam , a temet ipso monitus , noles pristinis mentis tuse sensis hodie quoque abuti , ut pietatis lau -
dem , oblato diis sacrifici’

o, consequaris .
c Verba Grseca sic sonant : Christianus sum : opto autem , ut tu principesque tui , laude ista

omnique mentis caecitate abjecta , meliora ac firmiora sapiatis , et a Deo vero vivificemini .
d Si non essem sobrius , seu , nisi saperem .
e Grsece : Nulla in re dolore me afficies vel laedes.
f Grsece : Ut clamet , dicite . Apud Roswey dum,prsemittuntur hsec : Extendite eum et nervis

crudis caedite : Tarachus nihil respondit : et, cum non amplius loqueretur , Maximus praeses dixit :

g Responsio S . Tarachi in textu Grseco talis est : Excussis mihi dentibus , fractisque maxillis ,clamare non possum .
h Correctius apud Bigotium hsec ita leguntur : Ourco yoi oyikeig , cbg napcuT '/i <Ta.yevov yov Tag

E

wpiä? aov kmvoLxg , nelBy ] yxv vvv , oti CTspeog dpu ev iräaiv , oig ymt’
eyov npaTTug . Ita mecum agis ,

quasi crudelia tua inventa aversato ; persuasum saltem nunc habe , me fortem esse in omnibus ,
quae adversum me facis .

i Intersere : Neque , quibus deceptus servis , dsemones, neque pater tuus satanas facietis etc .k Adde ex textu Grseco : Et omnes , qui illos colunt : qui enim sacrificat diis alienis , extermi -
nabitur . Cceli enim terrseque Domino otferenda est hostia non sanguinis , sed laudis in corde puro ,
quEe est veritatis in ipsum et scientias.

1 Grsece legitur : Sacrifica Jovi , deo magno et inspectori invicto .
m Sequitur Grsece : Quem sororis suae maritum , adulterum puellarumque corruptorem , scor-

tatorem et profanum omnes poetse testantur , ne caetera ejus parum decora ac nefanda dicam ,huic , inique ac impie , sacrificare me jubes ?
n Interprespro rpetpw legit uTpiaa ; hincqueposuit converto 'pro alo . Sequitur : non mulctans

te , quod omisit interpres ; quod versioni suse non quadraret .
0 Superimponite illum .
p Grsece : Utrimque arreptum superimponite .
q Sequitur : Dicentes ipsi : Sacrifica , neque stultesce .
r Grsece legitur : Vos despiciunt ob deorum contumelias cruciatos .
S Apud Bigotium : ’Anä Iovto , d yri yeravoYiaaciv , e <p

’ oig
’iirpa^av , nal si yh ytTavoYiaavTsgdovXev -

ccöcn ro)
’C/vjti 0 £w . Perierunt , nisi poenitentiam de commissis egerint , ac poenitentiam agentesservierint Deo viventi .

0 t Grsece legitur : Non uno supplicii genere reluctantem afiiciam . pu Grseca sic habent : Nec eos , qui prius me tibi rationem reddiderunt , neque me tantae igna -
vise argue , nec callidis tuis ratiociniis morem nos gerere , et animi nostri sensum te fallere , puta .
Neque enim ii sunt illi , qui legi patriae renunciantes assentiantur insanite tuse, spem , quse in Deonostro est , relinquentes : neque ego tanto minoris ero fidei et paticntiae in Dominum , Deum Serva-
toremque nostrum ; neque deos tuos novi ; nec te , nec tribunal tuum metuo . Quare minastuas
perfice , pGenas inflige , instrumenta cruciatuum appara , quovis pacto Dei Servum aggredere , viminfer . Verum prolixior hsec videtur Andronici oratio , quam utprimigenia censeatur .x Verba Grseca sic reddo : Nihil magni adversus me facis ex iis, quse per deos et imperatorestuos jurans , denuntiasti mihi , nempe te facturum , si tibi non obtemperassem .

y Vide Ut . x in Annotatis ad cap . superius .
z Commentariensium erat reorum nomina in commentarios referre , erantque custodeseorum .
aa Male et sceleste ; ita interpres vertit vocem y.xy.ryy.6,.y.o)g : sed legendum videtur : y. xy.gvy.azüg, ut sensus sit : Ne te malum male perdam .

CAPUT
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A
Ex Rcinuitio.

CAPUT III .

Tertia SS . Martyrwm interrogatio .

T pirn k<qzrctcrtq zv Map.^itrroiq. Qld&ioq , Tatoq,
Novptzptavbq. Md^tfJ.oq rr/ £[J wv zinzv KaAet

rovqr -/jqd (rzßovqQpr,qy.e£aqro )v XpiaTiaywv p.varaq . Arr

pr/irptoq ixarovrdpy/ ]q zlnzv 'EarAxaai , xiipie, (Jeo¬

piat C70 -J . M ot^ ifioq rr/zpiwv ditev Kat vvv . rri z& v

T:dr,yS)V dvoy/j ßobdsi nsurßsiq UTxa\
~ko.yjjvca, Tapa -

)/e , rrjq ävcadovq crov bfjoloyiaq , xat 7Tpo <7eAS'wv Qvuov

rolq ßeotq , d' t ’ ovq rd ndcvra avvzcrrcxzv. Tdpayoq
zimv M'/] ffot xaA« ? , pjrßz avroiq , iva (Jt1 avräiv
6 v.bcp.oq xußepvarat , oi ? -r,roip.aurat rb nvp xai r,
alAvioq xi '

Aaaiq. ob piovov Je avroiq , dAAä xai nd -

(jlv rolq notovtnv vpi,iv rb dzlrifja airwy . Ma ^tp.o?

Aysp-wv zinzv Ob navr, , puapwrare , ßAacr(p7)fXG)v ;
B 7j vou .iC,ziqdid rriq roiavrriq dvattTyyvriaqvixdvq orirr,v

zeipaAAv (70V Aaßwv dr . aXkarra <rz . Tap ccyoq zinzv'

Et riv ptot C7uvrbp/.aq drco3avziv , ovx Av rovro piya
äywytffpa . Nüv (Je stuti '

Xzlov itotet o 0eAei ? , tva p.ot
eit Kupcp A 7rpoff)to7ry] r/jq äSTbiVewsab ^/]3rj .

23 MaHtpto ? Ayepwy zinzv . Taüra naayovtri xai
oi zrzpot Je <7p.wrat , ot üttö twv yöuwy cdxiC,6pjzvoi .
Tapayoq zinzv Kat rovro cot vAs dvoiaq eort xai rAs
7toAAAs Tu <pAoV/iroi ;, p.A yiyw<7xoyrcs, ort ot pcey rA?
ddixtaq epydrairavra Stxalcoq vnopizvovtnv. oi nä -
(zypvrzq Je Jta Xptarov puaObvKopĴovrai napd avrov .
Majtpos Ayepwy zinzv ’Kvöatz xai puapcorave . Ttya
ooy p. tffGöy zxdzyzcrQz rov ßiov xaxwg dnaUdiqavrzq 'q
Tapayoq zinzv Ovx e^zurt <rot oJJs eTrepwr

-äy 7rept
rovrov , ovdz pi.a.v3avziv rr,v ccnoxztptzvriv r,p-Iv dvn -

pu(T3iav . Ai<krovro xai cpepopsy yüvrot? dnztkdq rAs « tto -

vota? <7 ou . Mdipp.05 Ayspowt st7rey Ourco pot opt -

Aet? , äyo(7 te , tos öportpo ^ pou mv. Tapayo ; etTrey
’Eyt» bfjirifjiq aov ovx. etp

't , äAAa pr ^ e yivasfjai
7iöre , nappriuiav Je ep^co toü qjS

’
eyyecSat , xat ouJe

'
tg

x&iAyffat (Juvarat pe , Jtä röy eyJuvapoüvra pe 0eöy
Jtä Xpicrov . Ma £tfjoq dmv ’Eyco cou rAv nappri ~
(jlav ravrriv ejc/o

’
t|tco , ptapearare .

C

* Bd.
Motfioyeorta* ahrndat
pe

24 Tapap ^o? etTrey " OuJet ? pou tAv 7rapp
'
yjcrtay

dfaipeirac , ovre <tv , ovrs ot avroxpocropeq aov , obre

o 7rarAp (70U o aaravdq , oure oi Jat '
poyeg, ou ? 0py]-

<Txevecq, Tt
'
ka.vüifje.voq. Maiqtßoq riyefJwv dnsV "Ori

xai AaAw aot , ey anovola. <je xariarriaa , Juaffeße -

ararz . Tapa -yoq et7rey ‘ 'EauT &i zaraytycogze .
’Eyw

yap , cog otJey o ©eo; pou , m Aa -rpeuco , ort xat rö

TrpouwTTov (7ou ß <JeA5 <7cropai , ou p.Av Je xai d7ioxpi3yj-

vcd aot A
'
.S'eAoy. Maiifjoq Ayspwy et7rey ' Tö loinov

Aoytcapsvo ? rb ur t imidtiov aixiQeaQai cre , .Qvirov

TrpocreAS
'wy , Tapa/o ? etnev ’Eyw zat ev rA 7rpc6r -p

pou öpoAoyta rA ey Tapaos, xat rA dsvripx buotcaq
e ^eracret r -p ey Maptjttarot ?* , copoAoy/i (7a Xptffrtayo ?
et’yat pe* xat yüy evrav3a 6 avrbq etpt . He/c 'öyjrt

pot , paSe rö äAyiS 's? " Ma ^ tpo? Ayepwy et7rey ’A<p
’

oü cre ßacrayttja ? a7roAe (7w, rt wipeAAffet? perayowy ,
TrayaSAie; Tapayo ? et7rey Et perevöouy, rii ? 7rpw -

rai ; uou TtAriyae xat Jeurepa ? e <poSoijp'/;y , xat iitoiovv

rb Qblyp.a <rov . Nüv Je edpaioq wy oy cppovri £w aou

ey Kyptw " erparre ö öeAet ; , ayatjecrare .
25 MaHtpos Ayepwv et7rey* ’E7i-Aeo'yea -a cou rAv

ävaEJetav e7rt7rAstoy pA rtpwpoupeyö ? ae . Tapayo ?
etTrey Kat eraAat eqjyjv, xat yüy Aeyw k

'
^ovaidv tyziq

ziq rb crwpa pow, irpärre ö 0eAet ? . Mcdqip.oq elttzv’

T ertia interrog -atio facta est in Anazarbo a
civitate . Maximus clixit : Yocat® nequissi -

mos et impios Christianos . Demetrius centurio
dixit : Prsesto sunt , domine . Maximus dixit : Si
5 adhuc plagarum , et posnarum c, et custodia -
rum vincula contemnis , audi me, Taracbe , et
recede a confessione tua impia , unde lucrum non
habes : sed sacrifica diis , quoniam per ipsos
omnia stant d . Tarachus dixit : Numquam bene
sit illis e, ut per ipsos mundus gubernetur , qui -
busparatus est ignis et tormenta seterna ; non
solum illis , sed et omnibus , qui faciunt volun -
tatem illorum . Maximus dixit : XTon quiescis ,
iniquissime , blaspbemare ? aut putas , quia per
impudentiam sermonum tuorum caput tibi ab -
scindam , et recedas f ? Tarachus dixit : Si sic
esset , ut in compendio morerer , non magnum
agonem habebam . Nunc autem fac, ut mihi in
Domino crescat agonizatio fidei.

23 Maximus dixit : Talia patiuntur et pares
tui , qui sunt in vinculis , a * legibus moriuntur .
Tarachus dixit : Hoc ; quod dicis , stultitia est
mentis tuse : quoniam , qui operantur malum ,
male cum ratione g moriuntur . Nos autem ,
qui malum nescimus , sed propter Deum pati -
mur , mercedem speramus accipere cselestem a
Deo nostro . Maximus dixit : h Maledicte et ne-

quam , quam mercedem exspectatis , male et sce-
leste consummantes ? Tarachus dixit : Non tibi
licet de hoc interrogare , neque scire , quam prm-

paravit Deus nobis positam mercedem in cselis :
propterea sustinemus iram sensus sui . Maximus
dixit : Sic mihi loqueris , maledicte , tamquam
consors meus sis ? Tarachus dixit : Ego consors
tuus non sum , sed habeo potestatem loquendi ,
et nemo potest me compescere per eum , qui me
confortat ; hic est Deus . Maximus dixit : Ego
potestatem , quam habes , eradicabo a te, nequis -
sime .

24 Tarachus dixit : Nemo aufert a me po¬
testatem istam , neque pater vester satanas i .
Maximus dixit : Yel quia loquor tibi in adle -
ctatione k . Tarachus dixit : Adlectatio tua te -
cum sit l . Ego enim , sicut Deus novit , cui
servio , quoniam vultus tuus mihi horrescit ,
etiam vel loqui tecum * m . Maximus dixit : Jam
nunc cogita apud te , ne in magna tormenta
irruas . Accede , et sacrifica . Tarachus dixit :
Ego jam et in prima confessione mea n , et in
secunda o similiter confessus sum , Christianum
me esse : et modo illud sum , quod sum . Cre-
de mihi p , hoc non facio ; non enim licet mihi
sacrificare . Maximus dixit : Quid potest duritia
tua ? quoniam tormentis te af&igam , et postmo -
dum psenitebis , stulte . Tarachus dixit : Si pa :ni-
terem , in primis psenis et in secundis psenituis -
sem , et voluntati tuse consensissem . Nunc au¬
tem fortis sum in Domino : fac, quod vis , impu -
dens .

25 Maximus prseses dixit : Yerum dicis ,
quia impudens sum , qui adhuc te sustineo q.
Tarachus dixit : Et tune dixi , et nunc dico,
habes potestatem corporis mei : fac, quod vis .

Maximus

Tenio Maxi¬
mum Anazarbi

a

b o

E

S . Taracho ,
* ex

E
cum ad sacri ~
ficandum diis

i
k
l

* supple :
nollem

verbis illum
compellere
nequiret ,

9
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Maximus dixit : Ligate eum , et suspendite ,
quoniam stultus est . Tarachus dixit : Stultus
si essem , similis tibi essem , et voluntati tuse
acquiescerem . Maximus dixit : Quoniam suspen -
sus es , acquiesce et sacrifica , antequam secun -
dum meritum tuum poenas tibi adhibere faciam .
Tarachus dixit : Etsi non liceat tibi universas
poenas mihi adhibere , quia militaris fui r : sed
ne existimes , quia acquiescam iniquitati tute .
Omnes cogitationes poenarum in me comple.
Maximus dixit •. Milites semper pro salute
principum diis sacrificant , ut promereantur di-
gnitatem . Tu autem cum sis pessimus , quod et
fugisti militiam s , propterea oportet te majora
pati tormenta .

26 Tarachus dixit : Quid comminaris t ? fre¬
quenter tibi dico : Eac, quod vis, impie . Ma¬
ximus dixit : Noli putare , te semel damnari ;
sed particulatim te exterminabo , et reliquias
tuas bestiis dabo . Tarachus dixit : Quod factu¬
rus es, fac citius : noli sermonibus promittere .
Maximus dixit : Putas , quia mulierculse aliquse
post mortem corpus tuum habent aromatibus
vel unguentis condire , iniquissime ? ISTam et
modo cogitabo , ut reliquias tuas exterminem .
Tarachus dixit : Et nunc , quas vis , corpori
meo adhibe , ei post mortem fac , quod vis .
Maximus dixit : Sacrifica prius . Tarachus dixit :
Ssepius tibi dixi, stulte , quod neque diis tuis ,
neque ignominiis vestris sacrificem . Maximus
dixit : Erangite ei faciem , et concidite ejus labia .
Tarachus dixit : Ei si faciem meam exterminasti ,
vivificasti animam meam .

27 Maximus dixit : Exasperas me , miser ; et
aliustibi apparebo u . Tarachus dixit : Neputes
me timidum sermonibus tuis : paratus sum tibi
ad omnia , portans arma Dei . Maximus dixit :
Quse arma portas , maledicte P Ecce , nudus
es , totus vulneratus . Tarachus dixit : Tu igno -
ras . Non enim potes videre arma mea , quo¬
niam ceecus es . Maximus dixit : Sustineo
omnem vanitatem tuam . Non enim perdurans
in responsionibus tuis exasperas me , ut semel
morti te tradam . Tarachus dixit : Quid enim
mali dixi , quod non possis arma mea videre ?
quia nec corpore , nec corde purus es , sed
impius devorator Servorum Dei. Maximus di¬
xit : Non recte vivebas : sed fallax huc usque
vixisti ante tribunal meum x . Tarachus dixit .-
Nec talis eram , nec sum fallax . Non enim dse-
monia adoro , sed Deum vivum , qui mihi da-
bit patientiam , et quid dicam , et quid loquar
ad te .

2S Maximus dixit : Abesto a vanis cogita -
tionibus tuis y . Sacrifica, ut de angustiis istis
libereris . Tarachus dixit : Putas , me stultum
esse et insanum , ut non in Deo meo confidens
vivam in ssecula ? Nam tu ad horam tempora¬
lem curam corporis tui facis ; animam autem
tuam occidis in ssecula sseculorum . Maximus
dixit : Obeliscos incendite , et ei ad mamillas *
ponite . Tarachus dixit : Et pejora istis si fece-
ris , non convertes Servum Dei, ut adorem
ignominias et dmmonia . Maximus dixit : Affer-
te novaculam , et abscindite aures ejus . Caput
autem ejus radite , et prunas ei superimponite .
Tarachus dixit : Aures meas abscidisti , sed au¬
res cordis mei fortes sunt et firmse. Maximus
dixit : De novacula exeoriate caput ejus et pru¬
nas in capite ei imponite .

A^ ffavreg avzov dvxpzr\Txze, Iva p
'
n vi p.wpo

'
g . Ta- D

pa^og dmv ’ Mwpog et vj
'
ptvjv , dpoibg tov TUVY]Teoovv

coi , Maigtptog 'hyepmv eimv ■ 'Qg avripzYiTai , mi -
tBtizL poi , ztpiv Talg TipenovTaig toi ßaTavoig vno-
7x

'eT -pg . Tapayog eimv ’ Et xct \ Ta pdliTza ovx e^eart
(toi xazd tov oSpazog pov , TzpaziKtzixbv öyra , ovzmg
Trapavopug ßaravi & tv • T. A '

nv ob itapaizovpai rrov
zag änovoiag , Trpdzzs o GeAetg. Ma | tpoc Ayeptwy
einev ' hzpaztäzYig vmp evo-eßelag Beovg zipSv y,al
treßaazobg , dSpcovxal npoxonSv aßiovzai . 2v <Je aox -
ßkozazog Sv , äpeffewg dzipov zszvyyxag , dio yei -
po

'
ywg cs ßaTa.viTBiyvai JteAedw.

26 Tapayog eimv * Tlpdzzz b GeAetg • izoAAdxig
yap mpl zovzov i^ twffa cre • z t oAcog äyaSaAAp ; Ma -

' £tptog -/lyep.Sv elnev ■ Mr) vopi
’
Ce pts oürwg 7TpoTCpeps-

cröat toi , wc TipoBiv. ov,
'iva. avvzopag tb soraAAa-

zov '
Qr,v ■ xaz '

bAiyov tb zip.Kipovp.BVog , B '/ipioig
ra Aetijtavd tov irapadSTO ) . Tapayog eimv ' '0
ztoielg , Tretet dtä zdyovg * pirj Ao

'
yotg povov knay -

yelov . Ma^tptog rr/ep .Sv eimv • O ’tet zb TSpd tov
p.Bza Qd.vazov bub yvvaixapl wv QspaTceuecrSat xal pv -
poig dleiwsTQai , piapd >zazB ; dXkd xal 7iept zovzov E
pslyjTBi poi , &tzb zd Aettftava tov dapaviTbrivai. Ta -

payog biubv ’ Kat vvv ab/SCflv zb irw p.a pov , xal ä -
-KoxzBivag noiei o SeAetg . Mdlgip. og riyBp .aiv slttbv ’
Ovtov KpoTslvav , (pripl , zolg öeotg . Tapa ^ og ei-
ttsv ■ Eircov toi aTiaS, , avaiTdyjzs , ozi ovze zolg
öeotg tov 6va>, ovzb zotg ßiJeAiIyptaat tov irpoTxvvä .
Ma ^tptog YiyepMV einev ■ 'Ajtacröe avzov zäv napsiäv ,
xal xazd zd yBik/\ avzov diapp 'r\gazz . Eapayog el-
mv • Kat rag ojjetg pov YiwdviTag xazaiTjyvac ,
p.dllov de zr,v îvy/i'J pov ayaveaijetg .

27 Ma ^ tptog 'hyep.wy eimv ■ ’KvayxaQeig pte, a -
GAte, aAAwg cot 7tpo (7eye^ 3-/)yat . Tdpayog eimv ‘

pte Ao
'
yotg cpoßept ^eiv vopi

'
Ce .

"Erotpiog toi etptt irpog
Titxvza , cpepcov zd 07rAa roü 0eoü . Ma^ tptog Ayeptwv
eimv • ''OirXa nola , zpiTxazapaze , epepetg , et7re ,
yvp.vbg tov xal zpavpaziag oAog ; Tapa ^ og einev ’ 2u
ptey dyvoeig zavza . Oide yap dvvaaai zr,v navo -
7rAtav pov ßlemtv rutpAög Sv . Maigipog r,yepSv eimv
’Aveyopxi tov zr,g ptaytag. Ovde yap did zSv dnoxpi -
Tsav napoigvvS'elg , zov aSpazog tov Bdzzov dnaXkodfi)
Te . Tdpayog sinev • Ttyäp tpaüAoy etVoy ; ort ob dvva-
Tai , (pTjptt, ßXemiv zd xaz ’

ep
'
e , pri zfj xapdia xa !da -

pbg Sv , aXAd azeßeTzazog xal nolepiog zSv dov Awv E
zov Qsov . Ma^tptog rryspSv eimv • Obx öpS'wg

'
C,yv . xal

zb npozspov tb vTtolapßdvti ), Yj yövyza , , wg (paart
rtveg, 7Tpb zov ßripa .zog ovza . Tdpayog simv ' Oux
Eye 'j6priV zoiovzog, ovzb vvv etptt . Ovze ydp daipozi
Aarpeuw , y.ara7rep vpsig , äAAä 0ew tw didovz^
ppi zr,v vTiop.ovr,v xal vnoßaAövzi poi Ibyov xal ezi * . * zL
AaA)j<7co Trpog tb .

28 Ma^ipog eimv • OüiJey cre SyslriTovTiv ovzoi
oi Xöyoi tov . Qvtov , iva zSv aixizpSv dnallay/jg .
Tdpayog eimv • Aozetg pte r. dvv ptwpöy elvai xal x -
vörizov , iva ptrj roü 0eoü pov dva.Tyopevog i^ aw dt’ at -
wyog ; dXkä tov zov pev Trpog woay wpeAoüyrog zb
zSpa , zr,v de tyvyr,v dnoxzeivovzog etg alSva al -
Svog . Ma^tptog zimv • ößeXiTxoug nvpSzavzeg ,
npoTSrezeabzS xaza zSv pa ^Sv . Tdpayog eimv • Kat
ztksLova roürwv edv noiriT-

pg , ob miTpg zov dovlov zov
0eoü ett-at toi , xal ptwppag datpoveov TrpoTxvvrjTai.
Md.Eipog rr/spSv einev • <Depere £up ov, xal äcpeAere
avzov za wra , xa \ zr,v xecpaAriv avzov ^vp-̂ Tavzsg,
dvS’paxiav l' eovzav mpSzaze abzriv . Tdpayog et -
Ttev • Ta wra pov 7reptetAeg , äAAä zfjg zapdtag pov
Tzepzd ovza ptevet ßeßaia . Ma ^tptog r,yspSv eimv ' Tw
IgvpS zb deppa mpielsze zrtg piapdg xetpaA '/jg avzov ,
xal ^eoüffyjg dvS’paxtag 7rA '/]pWa’are abzr tv .
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A 29 Tap ol^ oc, eIttsV Kai iräv r '
o a &px piou ei

xnodelp -pg xelsvaeczg ayjg,Tov &eov pov obx x (plaTxpxi
tov IvtdvvxpovvTÖq pis vnop . eveiv aov tx OTiAa 7775 za -

xlxg . Mx£,ipoq ryyepav einev Axßbvzeg Tobq oßell -

ffKou? -roy? nenvooopevove, npäaBezs zag p.a.<jyaka .q
xvtov . Tapayo ? einev "Idol ö © so ? zai zpivarco ers

a 'fipepov. Ma £ip.o <; fr/epav einev Uoiov 0eöv stti-

xxlrj , zpiaxxzxpxze , eiire f/.oi . Txpx.yog einev ’
•'Oy ab oi yivcoffzsi? ovra eyyvg r,p .wy , o? a 7T0 (Jwcei
ezaari » zara rä spya aü -roü . Mä^ ipio? r,yep.d>v ei¬
nev Ovy sc7t7w 5 cs ävaip « , iva , <5? nxlxi einov,
tx lebpxvx aov ev bSovloig nepißxlovai zai pvpi ^ov -

crxi Trpoa’zuvoüeriy äAAä zazv]vzdzMr; cs xnoxzelvxg ,
xxv3 "sjvxi npoazazTco, xxity,v zecppxvzov aäpxzbg aov
dixpxvü) . Tapayog eitoi/ ' Kal nxlai aoi einov, zai
vüv Asyw o SeAet ; Treuer eipvalav eXxßeg ev rw zo-

cpiw roijrcp. -Md^ipoi; f,yepa >v elnev ’
AvxlYicpibelg ei ?

to deapiozigpiov tsvlxTzeaBo ) zyj eßnq By\piopxy ; Yiaei’

tov de ezepov pezx tovtov nooaxyxye .

B

* Ed . xvx-
ßxllri

* (svveyeMri -

axpev
* xvBlazx-
piv

C

30 Aripf,Tpiog ixxTOVTxpxvg elnev .
"Eoryize , zu-

pie , deopxl aov . MaJoipog 'fiyepav einev ’EAoyicrw
exvrbv napxp . vfjy ]axpevoq , p ! zoig xbzoig nepine -
aeiv , Ilpoßs , oig zai ab nxlxi zai b npo aov dvazv -

XeaTxzogvnopep .ev/ixevvopi ^a deroürozat neneiapxi
exuzlp , oti ab cppbvipoq wv pezeyvag Bvaxi ÖeAwv,
iva nrap’ -ftp.ä>v Tip.y]Srrig, ebaeßlg zoig Beoig enidet -

ySsiV npoaelBav tovto npaEpv. Ilpbßoq elnev '0
loyiap .bg ripä>v elg

’eaziv , vnazixe , zai yap tm 0sm
dovlevopev . Mvj vopi^ ode ezepov n xxoveiv nxp

’ epov ,
rj xx '/jxoxg zai ßep.xS ’Yixxg ' äxpsl 'öaeig de obdev xolx -

' zsuwv, obde neiaeiq xneilovpevoq , ovde p.aXxgeig pov
zb xvdpeiov, ev oig olvxpäv öpileiq . TolpsopoTepog
de y.xlartpepovnxpeaT 'rjY.xaoi ' x.xi xxTX (ppovä>TYig xno -
volxg aov . " ilaze ti nepipeveiq*

, xvoy ]Te, zai ry;y

pxvtxv aov ov yvpvoiq ; M.dJgipoq r,yepa >v einev Avv

avveq>K>vrjGx.Te Tobq Beobg xpv/]axpevoi dvaae &riaai ;
Ilpößo ? einev ’AAy]3 '

W5 e
'
ipYixxq . vvv ob z e ^ evao) ,

x,xitqi xel rjieiiidopevog’ avvpveaxpev * yxp zara ttiv
evaeßeixv zai xBl 'oaiv zai bpoloyixv , dib zai lv*Ku -

plq>,XvTiaTYiyMpev * aov vfj xxydx . Mx^ ipog fiyepwv el¬
nev Upiv ae XTip&Tepov vnopeivxi nxp '

epov , av.e-
<pxpevoq xnxllxTTOV to ixvrog aov pcoplxg zai eley]axq
aexvTov, Belriaov äg nxzpi neiaSvjvxi poi , ebaeßr r
axg Tobq Beovg .

31 Ilpoßo ? einev ’Erri nxvrx öpö> ae xmazov ,
vnxTixe .

’Allx neiaBrfü poi opvvovTi. aoi tt,v za -
Ir/V pov elg ©eov öpoloylav otl ovtz ab , ovze oi

dxipoveg aov , oig Bpyiaxeveig nlxväspevoq , ovze b nx -
TTtp aov b axTxvxc,ovTe oi dedaxozeg aoi zaS '’

Yip.S>v
ty,v egovalxv dvv 'oaovrui ävxrpetpxc rjpüv eig Qebv
niaziv zai evvoixv. Ma ^ipog Yiyepav einev AY,axvTeg
xbzbv zai nepc^äaxvTeg eg xxpäv nodäv xvtov , Ix -

ßbvzeg xvapz 'öaxTe. Ilpbßoq einev Ob nxvp dva -

aeß &v, xvoaii >Tx.Te Tvpavve, vmp tG>v bp.oiav aov

dxipoVMV xywvC,bp.evog ; Mxgipog r,yepMV einev
OeiaBYjTi poinpivae nx5eiv ' (peiaaiTov adapxTQg aov '

opxg nbax aoi npbxeiVTXi zazaj Ilpoßo ? einev
Ildv -ra poi tx vnb aov ywbpevx , dxpeleix pov TYig
iivx 'ög y

'iveTxi’ dionoieio ßovlei . Md^ip. o ? ‘Ayepwv
einev HvpibaxvTeq Tobg oßeliaxovg , npiaBeze xvtöi
y.xtx Täv nlevpäv , ivx<p - ’r\ ph päpog .

32 Ilpoßo ? elnev r,0 aov aoi pa>pbg doxä> eivxi,
ToaovTip pxklov rqi ©e « pov cppovip.6g eip.i . Wxßipog

r,yeplav elnev .
VE "ri nvpäaxvTeg t obg oßeliaxovg , t 'ov

vöitov xvtov dixxxvaxTe . Ilpoßoi ; einev UpbxeiTxl

aoi t '
o aä>px pov .

"Idot o 0eös ei ovpxvov ty,v tx -

nelviüGivp.ov zai ty,v vnop-ovr.v pov,xxi dixxaei p.ezx-
’
^b aov zai Ipov . Mxßip.og lyepiov einev ÄOv enixx -

Ivj, nxvxSfhe , avToq ae nxpedcoxsv xxt ’ xlqiuv rdg

29 Taraclms dixit : Et si totum corpus E* Ruinartio.
meum decoriari juBeas , non recedo a Deo exc<"' iart,aias-

. ,■> , o . . ctue aduri ju -
meo , qm me lortem facit sustmere arma ma -

be £ :
litise tuse. Maximus dixit : Tollite obeliscos ,
et incendite nimis , et sub alas ejus ponite .
Tarachus dixit : Respiciat Deus hodie de cas-
lo , et judicet . Maximus dixit : Quem Deum
vocas , maledicte ? Tarachus dixit : Quem tu
nescis z , qui reddet unieuique secundum opera 2
sua . Maximus dixit : Non sic te perdam , sie-
ut ante dixi , ut reliquias tuas mulierculas in
linteamine involvant , et cum unguentis et
odoribus adornent : sed , male et sceleste aa , aa
jubebo te comburi , et cinerem corporis tui in
omhem ventum dispergam . Tarachus dixit : Et
antea dixi tibi , et nunc dico , fac , quod vis :
habes potestatem in hoc saeculo. Maximus di¬
xit : Hie recipiatur in custodiam , et servetur
proximo muneri ad bestias : alium autem Offerte
ante tribunal .

30 Demetrius centurio dixit : Prsesto est y nec minus in
Domine , Probus . Maximus Praeses dixit : Con- s . Probo
sule tibi ., ne in prseteritas poenas irruas , Pro - E
be . Kam ante te , qui voluerunt permanere
in duritia sua , postea psenituit eos. Et tu sa-
crifica , ut a nobis honoreris , et a diis su-
sceptus sis . Accede , et sacrifica bb . Probus di- bb
xit : Sensus noster unus est , Prseses , quia uni
Deo vero servimus . Noli te putare a nobis
aliud audire . Nam et audisti , et didicisti :
quoniam non potes eonvertere nos , nec ira
tua virtutem nostram exstinguere cc . Audax e*
prsesto sum tibi hodie , contemnens omnem
contentionem tuam . Ergo quid exspectas dd ? dd
Maximus dixit : Consiliati estis invicem in ma-
litia deos negare . Probus dixit : Nunc verum
dixisti , et non es mentitus ee . Consiliati enim ce
sumus super salutem veritatis nostrse , ut for-
tes athletse contrasistamus in Domino malitiae
tuse. Maximus dixit : Antequam sentias duri -
tiam meam , consiliare tibi , et recede ab his
tormentis , et miserere tui , ut pius sis in
deos ff. ff

P
31 Probus dixit : In omnibus te video infide - 0,,eram per-

lem , Prseses . Sed crede mihi juranti tibi bonam dem ,
esse confessionem in Jesum Christum Dominum
nostrum : quoniam neque tu , neque dsemones ,
quibus errans sacrificas , neque qui tibi dede-
runt istam potestatem in nobis , possunt per -
vertere a nobis fidem et caritatem , quam habe -
mus in Domino . Maximus dixit : Cingite eum ,
et pedibus sursum suspendite . Probus dixit :
Non quiescis delinquens , injustetyranne , super
similes tibi deemones agonizare ? Maximus
dixit : Crede mihi , antequam patiaris , consule
corpori tuo . Yides enim , quse tibi prseparantur
mala . Probus dixit : Omnia , quse a te facta
fuerint mihi , in consolationem animae fiunt :
ideo fac , quod vis . Maximus dixit : Ignite obe¬
liscos , et lateribus ejus apponite , ut non sit
stultus .

32 Probus dixit : Quantum tibi stultus vi- „ belüde am-
deor , tantum astutior sum in lege Domini , dentibas ejus
Maximus dixit : Nimis ignite obeliscos , et in ,aleru ’
dorsum ejus ponite . Probus dixit : Subjectum
est tibi corpus meum . Yideat Dominus de
csslo humilitatem meam gg . Maximus dixit : gg
Quem Deum vocas , miser , ipse tradidit te
digne voluntati tuse hsec pati . Probus dixit :

Deus

t . i
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578 ACTA SS . TABACHI, PBOBI ET ANDRONICI .
Deus noster amator hominum est . Nulli homi-
num male vult : sed unusquisque hh , prout est
illi , facit , habens liberum arbitrium . Maximus
dixit : Infundite illi vinum , et carnes de ara
mittiteilli in os . Probus dixit : Yideat Dominus ,
etrespiciat de altissimis sedibus suis vim , quam
patior , et judicet judicium meum . Maximus
dixit : Multa sustinuisti , miser , ecce, jam de
sacrificio accepisti . Quid habes facere ? Pro-
büs dixit : Nihil magmum fecisti , mittens mihi
ii de inquinamentis vestris , et infudisti mihi
vinum , vim faciens . Deus seit voluntatem
meam .

33 Maximus dixit : Manducasti , et bibisti
inde . Sed profitere hoc te facturum , ut a vin -
culis istis libereris . Probus dixit : Numquam
tibi bene sit , ut vincas propositüm meum , et
inquines confessionem meam . Hoc enim scire
debes , quoniam et si omne inquinamentum
ararum tuarum kk totum liquas et infundis
mihi , nihil inde inquinabor . Seit enim Deus ,
et videt vim , quam patior . Maximus dixit :
Ignite obeliscos, etfuris ejus imponite . Probus
dixit : Neque ignis fuus , neque tormenta tua ,
neque pater tuus sanatas potest pervertere
servum Dei a confessione sua . Maximus dixit :
Nec unum locum habes sanum in corpore tuo .
Quid habes facere ll ? insensate et miser ? Pro¬
bus dixit : Inde corpus meum tibi tradidi , ut
anima mea sana sit , et incorrupta . Maximus
dixit : Clavos acutos ustulate , et in manibus
ejus figite . Probus dixit : Gloria tibi , Domine ,
quoniam et manus meas dignatus es crucifigi
in nomine tuo . M^ximus dixit : Multa tormenta
vanum te fecerunt .

34 Probus dixit : Multa potestas non solum
fatuum , sed et csecum te fecerunt : quod enim
facis , nescis . Maximus dixit : Injuste , insensa -
tum me dicis , et csecum ausus es me dicere ,
quoniam super pios deos agonizor ? Probus
dixit : Utinam cascus esses oculis , et non cor-
de ! nunc autem cum te speras videre , in te -
nebris es, et non vides . Maximus dixit : De-
bilis toto corpore , inique , audes talia in me
dicere , quoniam adhuc oculos tuos sanos di-
misi in te ? Probus dixit : Etsi oculi mei non
sint in corpore meo, propter iniquitatem tuam ,
sed oculi cordis mei non possunt excsecari ab
homine . Maximus dixit : Ego ejiciam oculos
tuos , et in hoc cruciabo te , insensate . Probus
dixit : Noli solum sermonibus hsec promittere ,
volens intimidare servum Dei : sed si vere per -
feceris , quod dicis, non tristabor . Invisibilem
enim oculum nocere non poteris . Maximus
dixit : Pungite oculos ejus , ut vivens minuta -
tim mm a lumine isto separetur . Probus dixit :
Ecce et oculos corporis mei abstulisti : sed
numquam tibi bene fit, crudelissime tyranne ,
ut possis oculis interiores tollere .

35 Maximus dixit : Totus in tenebris es ,
inique , et talia loqueris P Probus dixit : Si scires
tenebras , quse sunt in te , magnificares me , im-
pie . Maximus prseses dixit : Mortuus es totus
in carne , et non cessas de multiloquio , ini -
quissime ? Probus dixit : Usquequo habeo spiri -
tum meum in me, non tacebo in Deo meo,
qui me fortem facit . Maximus dixit : Post ista
tormenta vivere te speras ? aut putas dimittam
te lsetum mori ? Probus dixit : In hoc pugnam
agonizor , ut confessionem bonam et integram
perficiam , et a te occidar sine misericordia .

npoaipeaeag aov zavza ndayeiv . Hpoßoq einev • '0 D
0s dg pov oddvBpanog cov oi/dev '

i xaxäg dvQpämp 0e -
Aei ' dXXä exaazog zo avpwepov oidev iavrä . aiizeEov-
aiog tov za ! xvpiogxaB ' eavzov tov idiov Xoyiapov . Ma-

Eipog >7ysy wv einev • ’Exyeaze aiizöp oivov ex z&v ßco -

p.äv , xal xpeag ßdleze si? zb azöp.a aiizov . Upößog
einev Kdpte T:r,aov Xptare vi '

e tov 0 eov £wvrog,
’ids e \

v îovg dyiov aov zr,v ßlav , xal xpivov zr,v xpiaiv * pov . * Bd .
Magipog hyep.av einev Uoild . vnopepevrixag , na - dixrjv
vd.B7. ie ,

'(de , rö ßwpä > aneyevaM , zi lombv eyeig
noir,aai ; npdßo ; zhtev • 0 vd 'ev peya enpa ^ag , dxovzi

poi r mv dxaBapzuv trov Ovaiäv ex.ye.ag zrj ßia Trug ,
tW * oidev 6 @sö ? zr,v npoaipeaiv p.ov . * Ed .

33 Mdlgip .og YiyetJMV einev • Kai eepayeg xal ’
enieg , <*XXd.

dvala8r,ze .
'Ena .yye7.ov xal ea.vzöt rov npdzzeiv , ha

xaBaipeSrvjgzwv deap & v trov . Ilpoßog einev • Mvj crot
xalüg , napdvop . e , ha viv.r,a-r\g pov zhv npöBeaiv ,
xal ßeSyjAcoaq?? pov zr,v 6po7.oyiav . Toüro de yhaxrxe ,
on ei xal rwv dxa3d .pT cov aov ßpcop.ar « v oAcov exyerig
p.oi , oiidev pte ßld ^ etg . T'Av ydp ßiav p>.ov dpa 6 Qeog E
ev oiipavm . 7,ysp:wv einev • K a.ixraVTeg zovg
oßelicrxovg, Tag x.vrlp.a. g ainov diacpleEaze , Upößog
einev Ours to nvp aov , ovt e al ßdaavoi uov , ov re , cö?
noYkdxig e

’
ip -rsxa , ö nar/ ]p aov crazavag neiaei tov dov-

lov tov Qeov dnoazrivai zrtg elg tov d '
k'rßivbv Qeov öao-

Xoyiag. MdEtp.og •hyep.wv einev 0 vdevzov acöy .azog aov
’
eyeig vyieg to loinov , xal ezi d.avvezeig , navaibhe ;
Upößog einev • To crwpta p.ov did tovto eEbdooxa aoi ,
ha 'h tyvyri pov vyir,g diapeivy xal damlog . Ma ^t-

pog r,yeud>v einev "Ulovg b\ elg nvpäaavzeg neipaze
zag yeipag aiizov . Upoßog einev Aö \ a. aoi , Kupte
Tyjcroü Xpiars , ozi xal zag ’

ep.dg yeipag xazr \iiaaa .g
viAw3fii/ai vnep tov övop .azSg aov . Mdtgipog viyeuMV
einev Ai nollal ßdaavoi , npo

'
ße , pcopizepov ae ye-

veaQai napaaxeva &vaiv .
34 Upößog einev 'H nollc/j aov elovaia xal Yj dpe -

zpYjTog xaxla , co Ma ^ tpie , dlriBäig ov pövov pa -

pbv , aXkd xal zvcplov enoiYiadv ae • d ydp npazzeig ,
ov yivdiaxeig . Mdgip.og rr/epav einev ’Avöaie , pa >-

p
'ov xal zvtplbv zolpdg Veyeiv zbv vnep evaeßelag 8eäv

dywid,ip .evov ; Upößog einev "TL3e zviplog f,g zoig P
o ®

'Sra
~
kpoig xal pri r/j x.apdia ‘ vvv de vopiC, (ov ßleneiv ,

ev axözei zvyydveig öpäv . MaS,ipog -hyep.av einev
’Avanyjpogw? Slov to a&p.

'd aovalzidaa . i p.e , dvazrjve,
özi xal to :vg öepS’a.lp .ovg aov e

’ia.aa dxp -hv vyieig eivai ;
Upößog einev Elxal oi 6q>lba7.poi pov p. 'h d>aiv ev
: ü ai >p.azi pov dia rhv ar,v äpözriza , all ’ oi ev

zvj xapdia . p.ov TV (pla >3/ivai vnb dvSrpu >na>v ov dvva.v-
za. i . MaEip.og hyep.inv einev ’Ey « exxödiag zoiig
öepS'alpovg aov , xal ev zovzopaeTipcöpYiaopai,dvöriTe.
Upößog einev • Mri p.oi pövov löyotg ena.yyekov oii
ydp epoßepiapgzov dovlovzov ®eoir dlld elxalepyoig
tovto npdigeig , ov \ vnhaeig p.e . Töv ydp döpa.zov ö -
<pBalp .öv pov ovx dv ddix -ijaai dvvyiByjg . Malgipog -hye-

pav einev ’Exxevrhaaze zovg 6 <p3'alpovg aiizov , ha
xx.v £wv öliyov zov (pcozog dnoazepYiBvi . Upößog einev
"I de , ssat TOvgö<pBalp .ovgpovTovaä >paTogelaßeg,dlla
ph aoi x.a

'
küg , Apozaze zvpavve ,

’Lxa dvv'/]Bftg ep
'e

zov vzog 6 (f3alp .ov azephaac .
35 Magipog hyspoov einev "0 log d>v ev rä axo-

zei , na.vdBhe , Xaleig ; Upößog einev Ei -pdeig zb
ev aoi axözog, epaxdpi

'
C,eg p. e , dvaaeßeazaze . Mä^ t-

pog hyepöyv einev Nexpo? d>v okov z '
o aäpd aov,

zov (phvapeiv ovx dapiazaaai , dvarr \ve ; Ilpoßo ? el7rsy
'Eco? oze zo nvevpd p.ov ev epol pevp , ov navaopai
XaXäv ev zä evdvvapovvzi pe 0ew dia Xpiazov . M d-
Eipog hyepöyv einev Merä za. vzag ßaadvovg

’
QriV ezi

npoadoxäg , xal ovx oldac ozt oiid'
e aeavzä ae dnoira .-

veiv xazxXetyn . npo
'
ßo; einev Ei ? tovto aSXm <toi

Kai d.y (nviC,op.a. i , enix.azdpa . ze , ha . r, v.x
'kr, p.ov öp. o -

Xoyia. zeXeia yevrjTai, aov pev önK>adr :noze dnox.zei-
va.vzog ,
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A vavro; , dve'
keijp.ov xai puGtxvßpune. Mab,ipiog Aysywv

sitoi / • Kar ’ okiyov gs ävatpw rar? irAyjyai ; , w;
Slgiog et . JJpoßog einev ’EigovGlav s^ eig , vnepyjcpave ,
zvpavvotg vnYtpezätv . Mxigip .og Aysp »v einev *Apa¬
rs abzbv , xai 3y]Vavrs ; m^ pois tpuAarrere ei ; ro

deapiMTYipiov, [irizig rwv öyotpüAwv abzoig n^ Gidi^aiv

plaxapi
’
^ V abzoig, ecp

’ ol; d (7eßoüvrs; vnousp -evriXaGi '

nap ’
epiov drilxd 'h p-tzd zyiv dixaGipiriv 0yjptoi; na -

' 5>'?- padoSviGopievov * . KaAsi rov dvoamzazov ’Avdpövixov.
napaSoSri- 36 Arjpjrpto ; sxarovrap ^ y;; ebrsv “'Eo ’ryjxe , xu-
a-s(70at usA-

p [g > §dp .ai gov . Ma ^ip-og Aysp-wv einev ' Kay vüv
Aovra; ysov g-oü 77J - AAixta; eleriGag,

’Avdpovncs, G&vppo-

va Aoyicrpöv slwxa ; sauzq> roü evaeßvjGai dg zotig
ßeovg ; % ert rp npozepa pavt

'a x '
eypy\Gai rp prjdsv

ce coysAAffat duvapev -p ; st pA ßouAy/Ssr/j ; ävsGyja-

(70at pou , xai 0ü <rat rot ; 0eof; , xat rot ; re aüroxpa -

ropct rtpAv rAv deovGav dnoveip.ai , ob% egevg nap ’

epoü rtvä napop -vBiav o’ixzov ob §ep.iav . ''Q.Gze npoasl -

S-wv Oucov xai gAS’yizi .
’Avdpovixog einev ’ MA cot

xaAw; etvi , 7t«ot ); aAyiS'sta ; ejftpe xat aAAörpte, xat

Bripioiv xvaideGzaze zvpavve' zag aneikxg <rou näaag
bnriveyxa, xat vüv netöeiv pts doxei;, Itp

’ oi ; äirs-

ßwy xal zobg zov 0soü dovlovg rtpwpoüpevo ; xeleveig

jj napavop.eiv ;
’AAA’ oü Auust ; pou rAv bp.oloyiav

npbg 0sov . "Etrrvixa yap rat ; wporrorat ; S7n-

voiaig gov dywvt£opevo; kv Kupicp , xat dei<ga> goi
zriv vzaviav xal evzovov tppovyjffiv rAs ij/u^A; pou.
Ma ^tpto ; Ayspwv einev Aoxw cre paivs <70at ,
xai datpo

'vtov eyeig . ’Avdpo
’vrzo; einev Aatpo

'vtov d

elyov, 67zeiBopyjv dv cot . Nüv (Je avsu doduovog &v
ob TietS'

optat . Aatptcoy (Js oAm; st xat ra rwv (Jatptowov
rrparrst ; . MaEtpto; -Ayspti>y einev ’ Kai ot npozspov
aov sAsyov , a7rsp -inBzkov 7rpo rMvßaffayMVuarepov3e
ri ? r « y TrAyjywy wpto

'ryjrt 7rstt70syrs; evGsßfjGou zolg
0eot; , zbyvapovig yeyovaGi mpl zobg Gzßaazobg , xat
<77rs «7avrs; abzoig sa-coS-ziffav . ’Avdpövixogdnsv Oü-
3sv s ^coS’ev zvjg xaxfjg aov ypov/jcrsto ; Asyst; ipsvdops-

vog ‘ xal yap ot; 0py]ffxsüst; nlavApevog , ob% sirr '/jxa-
ffty sv aAriS'eta . tpsucrrj; yap bnäpyzig , w; xat ö 7ra- ,
r >?p cou . Atoxpivd as 6 0sö ; sy zäjzi , brrnpeza zov
Gavava. xat izävzwj rwv daipovodv . MaEtpog riysptMV
et7rsy Et pt >i ffot ^ pyjffcoptat m; äcrEßsararcp , xat xa -

BaipyjGoi got ro eutovov.
’AvJpo

'ytxo ; eiirsv’ Ov tpo -

ß ’/l ^YiGopai ovze zag xneilag gov kv ovopazi zov 0s ov
ptou.

C

37 Ma ^tpto ; viysxwv st7rsv npoa -ayayers . 7rüp
xat xar ’

öAtyoy SzGpzvGavzegnpoGatyxze zyj xotAta
auroü .

’Avdpovixogsinzv ’Eäv xai oAm; xauS 'yjcroptat
•j7ro trou , xai srt kpuvko) , ob vix^cet ; pts , STnxara -

pars zvpavvs . YlapsGzi yap b kvdvvap&v pts 0so ; ,
Aarpsuco. Ma^ tpto; viysptwv eimv .

"Eco ; Trors oo 7rst~
S~p p.copo; wv ; xav saur î ÖsA ^ffov änoSavsiv . ’Av-

dpbvixog einev ' "Eta ; ors Vixtä cou r -Av xaxtay ,
oAco ; Ü7ro (roü ckvaipeSr -rjvai Gnovd<x£,a>v. zovzo yap sgziv
zo xavy/ipa ptou sv 0sw . Ma^tpo; Ayeptcbv sIttsv

npo <7ayaysrs air ^ rou ; ößsAtcrxov; nsnvpu >psvovg
xazdzäv pso’o3axr5Acov .

’Av3po
'vtxo ; einev' ’Agvvszs

xai 0so5 7roAspts , naGrig kmvoiag re roü Gazavä ps -
' /brie crröv oAov* , öpwv rö o’wpa pou xararrstpAsypsvov
p-SGzbg olog vnb rwv ßacavwv oou , vopt

'
i^st ; srt pe tpoßstcSst rä ;

kmvoiag gov ,
S/Ey;w3sröv 0söv sv spot, w Aarpeüw

3tä Iy](7oü Xptffroü ' xaratppovw gov . Ma £tpo ; Ayepwv
einev Mwps , roüro oüx ot3a; , ort ov kmxalfj avS’

pw-
ttov rtva yeyyjvyjpsvov xaxoüpyov, Ü7ro sEpvGia. 3s E[ t-
Aarou,rtvo ; AyspovocjCcv/iprAcSatGzavpä>,ov xal vno-

pvripaza xaraxetvrat .
38 ’Avdpovixog einev 5>ipa>0 -/jrt , enixazdpaze ,

Octobris Tomus V.

Maximus dixit : Paullatim te plagis interficiam , E* ßowAmio .
ut dignus es . Probus dixit : Habes potestatem ,
ministrans impiis et tyrannis . Maximus dixit :
Tollite , et lig-ate eum , et servate in custodia :
et nemo de sodalibus eorum accedens magni -
ficet eos, super quod impii permanserunt : a me
autem proximo munere nw tradentur ad bestias . nn
Alium sequentem ejus Offerte injustissimum
Andronicum .

36 Demetrius centurio dixit : Prsesto est , f °n!t°
* uero , non «u-

Domine . Maximus prseses dixit : Yel nunc nwinfide
astati tuae consule . Prudenti sensu cogitasti tibi , constumi ,
ut sis pius in deos ? An adhuc in prseterita im-
manitate voluntatis perseveras, . quse tibi pro-
desse non potest P sed voluntati mese consenti ,
et sacrifica diis , quos et ipsi principes bono-
rant ; honores autem reddent , quos et tu ac-
cipies . Nam nullam aliter a me consolationem
invenies oo . Ergo accede , et sacrifica , et sal - 00

vus eris . Andronicus dixit : Numquam tibi
bene sit , ab omni veritate aliene , atrocitate
ferarum plene tyranne , omnem crudelitatem
tuam ostendis : et nunc quasi persuadebis E
mihi , in quo impie servos Dei crucians ,
j ubes me extra legem facere pp ? Sed non pp
solves confessionem meam , quam habeo in
Deo. Assisto duritise tuse , et cogitationibus
tuis agonizor in Domino . Ostendam tibi se -
tatis continentiam , et virtutem sapientis ani -
mse . Maximus dixit : Yideris mihi quasi rabi -
diare , et dsemonium habere . Andronicus di¬
xit : Si dsemonium haberem , consentirem tibi .
Nunc autem sine dsemonio sum , quia dsemo -
niis non acquiesco . Tu autem dfemon es to-
tus , et quse dsemoniorum sunt , ipsa operaris .
Maximus dixit : Qui ante te voluerunt loqui ,
multa ante tormenta locuti sunt , quas volue¬
runt ; postea autem a plagis et posnis , quse
eis appositse sunt , confessi sunt se esse pios diis
et principibus sacrificantes , et salvati sunt . An¬
dronicus dixit : Nihil extraneum operaris mali -
tiai cogitationis turn, mendacium dicens . Nam
quos colis , numquam in veritate steterunt .
Judicet te Deus citius , omnium malorum mi¬
nister qq . Maximus dixit : Si non sic egero , m
sicut impius ero , deponam omnem superbiam
et virtutem tuam rr . Andronicus dixit : Non ti . rr
meo te , neque iram tuam . Kesistam tibi in no- P
mine Domini Dei mei .

37 Maximus dixit : Date papyrum , et ma - veniremaduri.
nipulos inde facite , et apponite ignem ventri »beiiscosigni -

ejus . Andronicus dixit : Etsi totus arsero , et Cosd ,9Ulsin-

fuerit in me Spiritus, non me vinces , male -
dicte . Prsesto est enim , qui me confortat Deus
meus , cui servio . Maximus dixit : Quousque
non acquiesces , insensate ? Yel quseris leto
tuo mori ? Andronicus dixit : Usquequo vivo ;
vincam malitiam tuam . Totus festino a te in -
terfici : gloria enim est mihi in Deo . Maxi -
mus dixit : Incendite obeliscos , et candentes
ponite inter digitos ejus . Andronicus dixit : In¬
sensate , et Dei contemptor , omni cogitatione
satanse plenus es totus . Vides enim corpus meum
ustulatum a poenistuis ; et putas , quoniam timeo
cogitationes tuas ? Sed habeo Christum in me :
contemno te . Maximus dixit : Iniquissime , non
scis , quem invocas Christum , hominem quem -
dam ss factum sub custodia Pontii Pilati puni - ss
tum tt , cujus et Acta reposita sunt mm . u Ult

38 Andronicus dixit : Obmutesce , Spiritus
75 immunde
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immunde . Non enim licet tibi loqui delioc , ini-
que . Si enim dignus esses , non deliquisses in
servos Dei. Nunc autem ab spe ejus alienatus
es . Non enim te solum perdidisti , sed et eos ,
qui consentiunt tibi , quibus vim facis , iniquis -
sime . Maximus dixit : tu autem quod lucrum
babes , immanissime xx omnium , fide et spe
hominis , quem dicis Christum ? Andfonicus
dixit : Lucrum magnurn habeo , et habebo mer-
cedem propter hsec omnia , quse sustineo . Ma¬
ximus dixit : Nolo tormentis aliis poenas tibi
adjicere , aut semel te morti tradere , sed be-
stiis te faciam dari , ut videas membra tua sin-
gula a bestiis corrumpi ante exitum animae
tuse. Andronicus dixit : Insensate , et Dei con-
temtor , omni cogitatione satanse plenus es to-
tus , qui omnium bestiarum ferocior es , et om-
nium homicidarum scelestior , qui nihil delin -
quentes neque accusatores habentes poenis
interficis , sicut homicidas . Ideo Deo meo servio,
et condemno yy omnes austeritates tuas . Ad-
hibe ergo , si qua putas tormenta , iniquissime ,
et invenies in Christo Domino meo virtutem
meam .

39 Maximus dixit : Aperite os ejus , et immit -
tite ei carnes de ara , etinfundite ei vinum . An¬
dronicus dixit : Domine Deus meus , vide vim,
quam patior . Maximus dixit : Quid jam habes
facere , maledicte dasmon? In quos pius esse
noluisti , ut sacrificares , jam gustasti de ara
illorum . Andronicus dixit : Insensate et tyran -
ne , vim patientem cum periculo perfudisti me
eo , quod non me coinquinat , quia non volun -
tarie hoc feci : sicut seit Deus , qui scrutatur co -
gitationes , qui potens est liberare me ab ira
satanse et ministrorum ejus . Maximus dixit :
Quousque insensatus et inscius loqueris ea ,
quse te non salvabunt P Andronicus dixit : Ego
salutem meam a Deo exspecto ; ignorans au¬
tem sum , si dolens ista sustineo zz . Maximus
dixit : Usquequo stultitia seduceris , insipiens ?
faciam tibi linguam incidi , ut vel sic non mul -
tum loquaris . Inde me contemnis , quöniam
adhuc sustineo , et vanum te feci . Andronicus
dixit : In hoc te peto , ut abscindas a me labia
mea , et linguam , in quibus putas inquinamenta
tua immisisse .

40 Maximus dixit : Usquequo sustines , in¬
sipiens , positum te in poenis ? Ecce , sicut prae -
cepi, gustasti de sacrificiis . Andronicus dixit :
Numquam tibi bene sit , tyranne , neque bis,
qui tibi dederunt potestatem istam , ut acqui -
escam tibi , et inquinamenta immundorum sa-
crificiorum vestrorum gustem . Tu autem scito,
quid egisti cum servis Dei . Videat Altissimus ,
et judicet te aaa . Maximus dixit : Maledicis
principes , o malum caput , qui diuturnam et al-
mam pacem prcestiterunt bbb . Andronicus dixit :
Ego maledixi et maledico potestates , et san-
guibibulos , qui sseculum everterunt , quos Deus
brachio suo alto evertat , et conterat , et per-
dat , et det super eos iram ; ut sciant quid
agant in servos Dei . Maximus dixit ; Mittite
ferrum in os ejus , et excutite ei dentes , et
malam et blasphemam linguam excidite , ut di-
scat non blasphemare in principes . Dentes au¬
tem ejus et blasphemam linguam tollite , et
comburite , et cinerem facite , et ubique spar -
gite , ut nemo de consortibus ejus impiis , aut
de mulierculis aliqua eolligat , aut servet , quasi
pretiosum aliquid aut sanctum asstimet . Ipsum

o6x tZcariv ooi liysiv . 06 yap a ^i.os ei 'AaAAaat rcepl D
rourou, aosSsozazs • ei yap As aEioq , f/.axdptoq wv ,
o6x rios &siq eis rovs 3ov7 .ovq abzov . N6v 3s rrjs eis a6-
rov s).nL3oq AAAorpiwpivos , ob pbvov iavzbv dnat -
Aecras, dAAa xai ßioCQ-

p zovq abzov , nocpavofj .KtTa.rs .
Maqipoq Ayepwv sinsv • 26 3s rl wpeAAffeis , ano -
vsvoYip

’
svoq wv, rrj nlozsi y.al zyj slnL3i rov xaxovpyov ,

oinsp Isysiq , Xpiozov ;
’Av3poviy.oq sinsv ’ Kai wepe -

AA^ '/]V xai wqjeA'/)S"Affop.ai 3i ’ wv xai raüra vtpLozapai.
Ma£ipos Ayspwv sensv ’ * BouAopai cs ßaoavioz -j]- * aääe ob
pioiq ypyiodpsvoq owropatq dnaXAd\ a. i • dXAa S’

yj-
pLoiq napa3o3slq sxaozov rwv pslätv oov dvalioxbps -
vov öpwv rov £yjv dnalldEsiq , ’AvSpbvtxoq sinsv 26
yap ob navzatv zötv dripüov dypiötzspoq si , y.al ndvzatv
zwv dvSpocpöv wv dnozopdtzspoq , Sri zovq ovSsv Adtxyj -
xozaq yi xazYjyopovpsvovq kn’ a3ixLa ziv\ sriuwpA (7W
ws tpovsas ; o5sv eyw tw 0ew pov Aarpeuw

’sv Xpiarw ,
ob napat .TOvp.aL oov zdq dniikaq . Ilpoffaye , si zi vopL-
'(,siq , ßaaavicrzYipiovyoXtncazazov , y.al svpyjCiSiq zo äv-
3pslov pov .

39 Ma^ipws 'Ayspwv sinsv • Avo 'iiavzsq abzov
npäzov zo crzSpa, spßalszs avzöt xpsaq rwv ßwpwv ,
y.al zyykazs abzü oivov . '0 3s "Kyioq sinsv • Kvpie
o &soq pov ,

’LSs zr,v ßlav pov . Ma^ipo ; riyspav si¬
nsv • Ti loinbv noisiq , xaxo3aipov , siq ovq svasß -?j-
aai obx. Yßs '

A 'rjGaq vm\ dvzac , 13s dnsysbaco ex zwv ßw-
pwv .

’Av3pbvixog sinsv • Mwpe xai zvcpAs y.al dcvovizs
zvpavvs , ßia ^opsvoq psza dviyy, 't\q svsysdq p.oi •
oi3sv b 0eös , os epßazsvsi zovq fbyovq , oq y.al 3v-
vazbq sgzI pvzacjQaLps äno zrjq opy/jq rov aazavd xai
rwv vnyipszKtv abzov . Maiqipoq 'Ayepwv sinsv ■ "Ews
7rore piopaivsiq zd pr,3sv as w <peAoövra. ’Av3pbvv/.oq
sinsv • ’

Eyw xai zr,v wipeAetav npoa3oy.ä>v ex 0 sov v -
nopsvoj zavza .

’AAA,ä ob ovy. snicrzaaai , a anoSXsnb-
psvoq xaprepw . Matqipoq uyepwv sinsv "Ew; nä -
zs patpaLvsiq; ylatocxozop-fiOM os , iva xai ovzotq pft
(pkvapriq. K.azayiVKtoy.siq pov , Sri ave^txaxwv p.wpo -
zspov os inoirioa ysvsoQai ;

’Av3pbviy.oq sinsv ’ ’Eis
zovzo ä ^iw , nspLste pov zdysLly ) y.al zr,v ylötzzav ,
sv oiq s3o\ aq zd pidopazd . oov e7rtße § Ayjxevat poi .

40 Malqipoq xysptav sinsv ’Avo'vjre , 3io psypi p
rov vvv y.aprspsiq ztpopovpsvoq ;

vl3s zovreov , ätq el-
nov, ansysvoKt .

’Av3p6viy.oq sinsv ’ cot xaAws
er/), zvpavvs piapäzazs , uyits zoiq zr,v sEovoLav zav -
zrtv 3z 3k)y.6oi ooi , t

'va eyw rwv dosßsozdz wv Svcrtwv
akioyrßKS . Zb 3 '

sotysc zi inovqoaq y.azd rov Soxikov rov
Qsov . MaEipoq sinsv ’ Todpäq vßpL ^ siv zovq abzo -
y.pdzopaq , w y.av.f, xe <paA r„ zovq ßaSslav slp '/,vr,v rw
y.oopop napsoy/iy .ozaq -

,
!Avdpäviy.oq sinsv ’ Eyw xai

6ßpi £w, Xoipovq ovzaq y.al aiponbzaq , oizivsq zov y.6-
opovdvd .oza.zov snoLr,oav,ovqbQsbq rv? d.Bavdztxtysipl
abzov , pfi . pay.po3vp.y,oaq siq a.vzovq, dp. sL^rr,zai rvi
zoiavz '

p naiSia ., ,3i As 3vvftoovza.i yvStvai, d npdz -
zovoiv siq zovq Sovlovq abzov . MaEipoq Yiysp.aiv sinsv
Malovzsq oLSripov siq ozipa abzov y.al zyiv dvai3fj
y.ai ßlaocpyjpov yläooav abzov nspislszs , iva pd3 -p
pv ßlaoy/ipsiv siqzovq osßaozovq ' y.alz '

r,vy\ Ktzzavy.aX
zovq o36vzaq zyq piapdq y.stpa.lriq y.avoazs . Kai re -
wpK>oavzsqavzd,ndvza 3iapdvazs,K >qp '/j ziva zätvbpo -
pvAwv rAs dosßsozdzyjq abzov 8py]oy.s (aq ywaixapia
sniZY]prjoavza sniy.opLoao8ai , y.al (pvldzzsiv ötqzipia
avzaiq ovzaxal d.yia .

’Avz 'ovSs '
Aaßbvzsqspv

'
A.dzzszssv

T(i) 3sopKiTYipLK>no.pad6vTSq,tva dpaovvzoiqdosßsozd -
zoiq



581DIB UNDECIMA OCTOBBIS .
* Ed. er« t- zoig bzipoig* avzoii yazopiyzlg , zy s£v?s Oriploig ir<y - autem tollite , et custodite eum, ut simul cum Ex Rdin**tio
pot 5 pado $ Ki<7iv , zal dr, zavza ourw? eyevero. consortibus suis proximo mutiere offeratur

bestiis .

ANNOTATA.

a Recte interpres Latinus : in Anazarbo, corrigendumque in textu Greeco iv Map-ßlzzoic , uti
num . 18 Commentarii preevii dictum est .

’Ev ’AvaZapßü recte quidem legitur apud Bigotium et
in Ms . nostro Vaticano : sed utrobique additur : zh evS6 £a> pjrpomJAei, illustri metropoli, quaap -
pellatione Anazarbus primum , Theodosio II imperante , gaudere ccepit, uti dictum supra est
ex Joanne Malelanum . 7 Commentarii prsevii .

b Greece legitur ym\ vvv : at in Ms . nostro Vaticano yJ. v vvv , saltem nunc,
c Legitur in textu Greeco &vo/-/}, tolerantia ; apud Bigotium et in Ms . nostro Vaticano äyy.avri

cruciatu.
d Pressius sensum ita reddo : Visne saltem nunc , plagarum cruciatu persuasus, disce-

dere , Tarache , ab impudenti tua confessione ? Igitur accede sacrifica diis , per quos omnia
consistunt.

e Textus Greecus habet : Nec tibi , nec illis bene sit .
f Greece sic habetur : Putasne per hujusmodi impudentiam vincere ? Prseciso capite, te e me¬

dio tollam .
g Id est , merito.
h Sequitur Greece : Impie et sceleste .
i Greece : Neque tu , neque principes tui , neque pater tuus Satanas, neque dsemones, quos

^ deceptus colis.
k Adde ex Greeco : In contumacia te constitui , impiissime . ®
I Ita legitur etiam apud Surium et Bigotium : Greece legitur : Teipsum damna. Pro iavzlp

apud Bigotium est : iavzbv .
m Greeca sic habent : Ego enim, ut novit Deus meus, cui servio, vel vultum tuum exsecror ;

neque vero respondere tibi veilem ,
n Adde : Tarsi.
o Adde : Mopsuestise.
p Sequitur Greece : Verum percipe.
q Greece : Auxi tibi impudentiam magis non puniens te .
r Rescripserat nimirum Diocletianus ad Salustium preesidem : Milites neque tormentis ,

neque plebeiorum poenis in causis criminum subfungi concedimus ; etiamsi non emeritis stipen-
diis suis videantur esse dimissi : exceptis iis scilicet , qui ignominiose sunt soluti . Vide cod . Ju¬
stin . lib . 9 tit . 41 num . 8 . Sequitur in Greeco : Cseterum non fugio vesaniam tuam, fac quod
vis .

s Greece habetur : Ignominiose solutus es.
t Apud Surium legitur : Commoveris : Greece ; Quid prorsus moraris ?
u Cogis me, miser , ut alium erga te animum induam.
x Arbitror, te ante non recte vixisse , aut ante tribunal meum praestigiis, ut aliqui aiunt,

uti .
y Greece legitur : Nihil tibi proderunthi sermones tui .
z Adde : Cum prope nos sit .
aa Vide litt , aa cap . preecedente.

C bb Heec Maximi ad Probum verba ita interpretor : Vide, tequemet ipsum hortare,ne in eadem
incidas, Probe, quae tu nuper, et prior ille infelicissimus sustinuistis ; hoc autem de te opinorat-
que confido, ut, quoniam prudens es , mutato consilio, volens una nobiscum sacrifices, ut a nobis,
edito in Deos pietatis specimine , honoreris. Accede, atque hoc age .

cc Greece : Neque adulatione proficies, nec persuadebis minis , nec futilibus tuis sermonibus
animi mihi robur emollies .

dd Greece : Quid moraris, insane, nec palam ostendis furoremtuum ?
ee Additur Greece : Licet semper mentitus .
ff Greece legitur : Priusquam aliquid magis ignominiosum a me patiaris, mitte, re perpensa,

istam stultitiam tuam, et tui ipsius misertus, mihi tamquam patri ausculta, Deosque venerare.
Pro magis ignominiosum editio Bigotiana habet, quid atrocius zi mpozepov.

gg Adde : Et judicabit inter te et me.
hh Post zo unusquisque Greece sequitur : Quid sibi conveniat novit, süi juris, et proprii arbi-

trii Dominus.
ii Adde ex textu Greeco : Invito.
kk Editio Bigotiana habet : ßapäv : vox ßpüy .x Escam vel Cibum significat ; sed res eodem

recidit .
II Greece legitur : Et adhuc deliras ?
mm Lege Greece : Iva. zar ’ okiyov.
nn Id est , ludis publicis .
oo Ita textus Greecus : An nunc saltem, setatis tuse misertus , prudenstibimet dedisti consilium,

Andronice, ut Deos venerere ? An ut in pristina persistas insania , nihil tibi profuturaP si obtempe-
rare mihi , ac diis sacrificare, debitumque imperatoribus deferre honorem nolis , nullum habebis a
me commiserationis solatium.

pp Greece sic legitur : Minas tuas omnes sustinui , et nunc ea persuadere mihi putas, quibus
impie Dei servos puniens, peccare in legem jubes ?

qq Greece :
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qq Grsece : Satan ® omniumque dsemonum minister . D
rr Apud Bigotium sic legitur : et pp gol yppaopai, üg daeßeGzazM , xal xaSrekti gov zb evzovov , ovd'ev

M <pek -/,treo . Nisi tecum egero , tamquam cum scelestissimo , et istam tibi animi firmitatem abstulero ,
nihil profecero .

ss Additur Grsece : Malefactorem .
tt Grsece : Cruci affixum.
uu Vide Comment . prsevium num . 15 .
xx Grsece legitur : Demens .
yy Grsece : Non detrecto .
zz Sequitur Grsece : Ignoras autem , ad qu® respiciens ista sustineam .
aaa Hase periodus abest a textu Grseco.
bbb Pax alta et diuturna anno 290 , cui sanctorum Martyrum necem Baronius affixit , non

quadrat . Vide Comment . prsevium num . 14.

CAPUT IV.

Supremum SS . Martyrum supplicium et sepultura .

T ertiam a autem confessionem consumma -
verunt ita Martyres Dei . Impius autem et

maledictus Maximus advocans ad se Terentia -
num , sacerdotem civitatis Cilicise b , jussit ei al¬
tera die parare munus civitati c . Et Terentia -
nus mox jussit bis , qui prseerant bestiis , omnia
parare . Mane autem facto omnis civitas , vi-
rorum et mulierum multitudo , exierunt in
amphitbeatrum . Est autem locus spectaculi a
civitate mille passuum plus minus . Et cum im-
pletum esset amphitheatrum populo , venit
Maximus , ut perficeret spectaculum . Et cum
mult ® hör® transissent , multorum jacentium
corpora gladiatorum a feris devorata sunt d .
Nos vero cum essemus in absconso exspectan -
tes , et diligenter custodientes , et cum omni
metu respicientes ; subito jubet impius Maxi¬
mus militibus suis , ut sanctos Dei Martyres
exhiberent . Milites autem angariaverunt homi -
nes , et imposuerunt Martyres eis, et portave -
runt eos ad amphitbeatrum . Nonenimpoterant
ambulare a laceratione peenarum , et ab exu-
stione ignis .

42 Quos ut vidimus a militibus adduci , ac-
cedentes modicum in proximo gradu montis ,
cum festinantia posuimus nos cum magna de-
precatione lacrymarum in media fissura petra -
rnm , et quievimus modicum . Et cum introdu -
cti fuissent , in medio amphitheatri projecti
sunt , et factus est timor maghus , et murmur
populi , dicentium : Injustus judex , qui sic ju -
dicavit . Nam et multi spectaculum dimiserunt ,
atque contemnentes ibant murmurantes adver -
sus Maximum . Maximus autem mandavit mili¬
tibus suis , ut eos , qui discedebant , notarent ,
ita ut post modum eos audiret . Jussit autem
feras multas laxari . Et cum exissent besti ®,
non tetigerunt corpora sanctorum : et plus ira -
tus est impius Maximus , jussit vocari custodes
ferarum e , et jussit eos esedi ; et cum multa
comminatione dixit , eis ut dimitterent atrocis -
simam feram , quam haberent . Illi autem a ti -
more dimiserunt ursum/ ' pessimum , quem di-
cebant ipsa die tres bomines occidisse . Et ap-
propinquavit ad corpora Sanctorum , et nullum
corpus contaminavit . Et cum transisset , venit
ad sanctum Andronicum , et sedens lingebat
vulnera ejus g .

T a axokouiba zyjg emGzokpgnpog ’Ixoviovg , zcovev-
dexa ädek cpwv neplzpgzekeiböGeMgzcbvMapzvpcov.

Trjg zolvvv zezapzpg * eifizaGetagyevopevpg tmv dyiwv
MapröpMV rov 0s ov , b dvoaubzazog Malgip.og peza -
xake.Gdp.evog Tepevziavov rov Ktkixapyy ]V, avzbv tpt-
kozipüv , exekevGe zp iigyjg ndvdyjpov Beav hnzekeiv
zü>v xvvpyiwv zp nökei . Kat 6 Tepevziavog . napayp -fj-
pa zoig icpsaz&aizäv S '/jptaw ezoipag yeveGdaidiezaz -
zev . üpcotas <Js yevopevyjg , näGa ~h ixbkig gvv yvvailgl
xa '

t naidioig elgeiGav enl za Gzddiov. pvyap bzänog zov
Beopiov zovzoig dn '

o ppkiov ptxpov nkeiovogevog' nkripa -
idevzogdezov aptpiSredpazogzäv oykav , ävtet ö dvoGiri>-
zazogMaigipog enczekäv xa 'iGwS 'eMpavavzo 'ig .

’Qgde
xaipog eiye zrjg Beag avzoig , xal zoz -kg ripepag pezpov
vneytäpet , nokkäv nenzcoxozcovdvS'pcbnav . zovzcov pev
xai ex z&v G (payiaGBevzm avibpthnav inxb z&v dovka -

pteov p
'ev payaipa , zovzavde xalvno zdtvByipiav ävai -

peS’evzav ripäv de napapevovzoov xai napazrjpoupevodv
avuKOKzeäg zr,v (pvkaxr,v , Gzpaziäzat anoGzskkovzat
s^atcpvyj? dnbzov piapü >zdzovMa !gipov,xod zivagdyya -
pevGavzeg aKkäg emzi ^ eaGi <pepeivzovgMdpzvpagzoii
0eoü £7Tt zb Qripiopayeiv. 05 yap oio ’

i ze fiGav enl
zo ßadi & iv , cos ex zäv nkriyäv xal xauGZ-pplwv oyxd>-
pevoi .

42 ’Qg oiiv Wopev zovzovg invo zö>v Gzpazunzäv <ps -
popevovs , TrpoirsAS 'ov'res okiyov dviripev ev tm t
<7tMV opst peza Gizovd '/jg , xal xaibiGavzeg eavzoig Gvp-
■Kokkoigeiî &v* ze xal ddx.pi>Giv xal Gzevaypoig xazd
zösv mzpäv YjGuyaQopev . Tmi/ de ’Aylmv elGaypevzaiv
elg zb peGtbzazov zoii dpcpiidedpazog , xai yoyyuGpoü
oiix okiym * imbzäv oyk cov yevopevov, zäv p

'
ey yake -

■Kaivovzatv enl zp dvctGia xpiVet z&v xazadrxaGßevzcov,
rwv de rvjv öecopt

’av avzäv apvovpevcov, ü>g ex zovzov
ovx okiyoug bykovg xazekyjkuS'evaL koidopovpevovg zq>
•Ma^tptco. '0 de exekevGev dnoGzeikag GYipeiovGOai xal
evdyjkovg xaBiGzaOai zovg xaziövzag z ’d ■e %rjg avzäv
MS xazadrxaGB '̂ GopevGiv . 0yjptMV ts ovx. okiywv dno -
kvS-evzcov xal pri d^ apevodv zäv Ayiwj GOäpdzcdv , eya -
kenaivev 6 Ma^ tyos c <pödpa, xal pezaxakeaapevog
zbvzcov 6ppiü>v enLGzdzpv,exekevGepaGZL̂agdneilrivoi >
pixpav , et Tt Bripiov etyj yakenäzepov , zovzo dnokiie -
aBai zoig xazadlxoigzo zdyog .

'0 de zätzvg dneikziq
tp 6ßa> evzpopog yevöpevog, dvdpotpovov anokvei dp-
X.ZOV, & g ziveg ekeyov, iin ’ aüzrjg zpeig dvdpag ev
exeivp zp \hpepa dvaipeiaBai . Kai avz -h Js dnokv -
BeiGa ’

eyyiig ze aiiz&V yevopevp, tmv p
'ev koinüv ctm-

pazodv diaßdaa , enedpape zä> dy [ü> pdpzvpi ’Avdpo-
vlxod , xdxeiSrevnapaxaibeGßeiGa * zov lyS)pa züvzpav -
pdzofv dnekeiyev , xazd zb elpvipevov ev zp ypatpp ’

Brtpeg dypioi eippvevGKGi aoi .

* Bd Tpizrii
E

F

* l . gvv nok -

kaig evya.ig

* Ed okiyov

XnapaxcdA-
GaGa
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* forte ut in

Edit.
o\jy. dvzszsi-

A 43 '0 di ayiog
’Avdpovixog npooQelg tyjv xs-

cpakr,v avzov iSsßiaC,szo Bvpäoai zo öyjptov , ottag ,

ä4äp .eyov aiizov , zov Spy dnakkd '
S'n .

'H <3e apxzog

napapsLvaoa avvavininzs zSp
’Ayicp. Kai Bvpoii nkyj-

aBslg ö MdSip-og exeX zvtstv avzr,v dvaipeBnvai . Ecpa -

yettryig di avzfig napa toÜs 7rö(Jas ’Avdpovixov, avsns -

asv . Mszansp ’fydpsvogdeoKiAixapyr ]; , (tfedtwgpiy]7T0T£

öpyiffSgt? o Ma£ip.o ? ÜTrötbxov aüröv xazaazriusi )

Zxiksvus kiaivav zw dnoozaksiaav aürcü7rapä 'Hpw-

dov toü Ayrioysws Euptapyou ä <pe3"/5yai . Kat ravTy)c;

dnokuBeiayig , cpoßog xa .iTp6p .og siy_ezoitg Beazag , dtd

zb pszd psyakov pvxripazog '-tat ßpvypov zmzy ]V

r-tSsD '/i ’-cEvat ' v5‘ de w<; etje zd ayia aäp .xza ippip-

u£ Vot, ipyizv . i npog zbv paxäpiov Tctpaypv , -tat xv-

t];a <Ta toi ? irovlv avzov nptzsxvvrinsv.
'0 di otnog

Tdpayog zw yzlPa ix-riivagxal zäv zoi%öi>v xaizäv w-

rcoy avzfig d 'lidpsvog , icpeikxezo Trpö? aiizov ,
'H de

Marrsp 7rpoßaTov ik.x6p.svov dvszsivs zw yefpa ^ *■

itotzsiaapiv/ ]* bri rvjy ödpay spyerai napekBovaa
xai zbv dyiov TLpbßov . Toü de xazyjpapevov MaSipov

npoazdzzovzog prj dvoiysoBai avr/j , :h kiaiva zotg

ve* T~hv ddoücrt zäv aavidaiv djjapsvri , diappyfeai zavza . g ISta -

pa de airo -
j- ST0> 5 ffrj r 'ov gyAov cpoSyjSiyra ©coy/ja-ai dvoiysaBai

OSKXUpSVY} . ■, ,r T'p Aeaiyp .

g 44 "üors dyavaxzfiaag 6 Magtpog xat roy Tepevria -

melius vw alziacrdpsvog ixiksvos paxaipocpbvovg* zäv kovda -

ptayatpotpo- ptwv * etaeASetv xal cbroo 'cpaT'reiv avzovg . Kat zovzcov

p0Ug avaipeBevzaviv (povw paxa .ipag,xaziävzfg öea ^ öMa -

* douAaptW tgipog , dexa ozpaziäzag xazcr.kipitd .vsi, xat zdaäpaza

T&wäytGwMapTupcovp.srä rwv äxaS ’aprtovxat ßeS 'ijAcov

acopdzodv pitpivza cpvkdzzsoBai xekevei . TIv yäp zo

koinov ffxozog . ’Qg ovv zb itpoazazzöpsvov eylvszo,xcä
za. tjwptara xazapiyivza vno zäv crzpazmzäv etpv -

kazzero . ’Hpsig de bkiyov dnoßdvrsg aito zov opovg ,

Qsvzsg zd yovaza , svyy]v inoiovpeSta npog zbv 5t{/t-

gtov 0 £t>y , onu>g zyj dyaB '/j aiizov tpilavSpuiitia . dv-

vrßsir p̂sv pvaatrBca z&v dyitav Maprüpcov avzoii zd

kstyxva . Ev ^aptevcov di r,p &v, itakiv dkiyov zov opovg

xazadpapovzsg , opäpev zoiig piv cpvkaxag eiwyo -

psvovg , nvpav di nkYjtriov zäv ffcoaarcov exxatop.svr\v .
Kat itakiv eig zd oniaa pixpov vk5op .sv , xat xdp -

tyavzsg zd yovaza , cüv pvx (pcov/j -pzovp. sBa zbv Qs 'ov

xat tövX ptffTÖv avzov ev Ilvevpazi äyt
'
cp httvsvsaizolg

aizovpevotg aiizov dovva t ßorßdstav iS, vtyovg aiizov zov

kvzpöyratrdat zd ayia . oapaza ix züv axaSxpzav xat

ptapäv (Toäpccztxiv.

q 45 Ilapayp '/i pa di erstapov ytvopivov ov pixpov ,

ßpovzal xat atrzpanalzov dipa tJvv '/}kavvov,xal itokkov

axozovg yevopivov afodpozdzov,eig exnkriSivvezo'
i xa -

zstpipovzo. Mer ’ bkiyov de zov aipog navaapivov ,
Ttdktv svSapsvoi ditivipsv inl zd crdipazx , xat siipi-

tjxopsv zd cpüza xxzaoßeaBivza vitb züv opßpav ,

zoiig di cpvkaxagvnoxtepYia
'xvTag.Qsidpriijavzegdipezd

itokkov Bdpaovg iitkYitndaapsv . Mv) dvvapevo t de eü-

petv zd aäpaza ztov 'Aytwv , zag yetpa ? et ? zbv ovpa -

vbv dvazetvavzsg . -idsops
'Aa zov Qsoii yvtapiaai vipttv

itdid etfft ra zSsv äyttoy aiizov Maprüpcov Aettjtava.
’E-

Saitpwigdi 6 navsksYjpobV Osog zyj dizapaSszcp avzov

tvcntkayyyia kapitadovy ^vdazipa iSovpavovxaz
’vr\m.

Kat ovzog xaä ’ zxarszov dcöpta iitiziBspsvog hdrikov rr

pivzdadspaza zäv dovkcov avzov 'xaldpitdaavzsg pszd
■■yapäg zd zoiizwv Aettpava, dviripsv inl zb nk ^exiov

opog , d&opsvai zov @eov zov avvsvdoxriaavzog vipttA.
’Anskidovzzg ovvinlzb nkeitrzov zov opovg,xat zovzovg

dnoBspevoiyxai pixpov dvar,avxä .ptvoi,6nov d’ dv na -

pszUdepev zd ksfyava zäv ’Ay
'mv , svypkv inoiovpsBa

npog zbv 0eöv , reAstwaat zb ’
ipyov r,päv , f, npoeidips -

Ba .
'Etta'xoo ; ylvszai önavekeripaivQebg , xat zbv dyiä -

zazov dazipa nd.kcv xazirjaiv bdriy/itxavza r,päg . xa -
■xsiBsv ndkiv iv dyakkidasi xovtpitxavzsg zd csäpaza ,
sig zb ’

izepov pipog zov opovg dvaxvnzopsv , xal pi -

43 Sanctus vero Andronicus posuit caput
suum super ursum , et instigabat eum , ut ira -
sceretur , et celerius redderet spiritum . Ursus
autem quasi mansuetus subito factus est . Ira
repletus Maximus jussit ipsum ursum occidi,
et ante pedes sancti Andronici fuit occisus . Mi-
sit autem Terentianus , sacerdos Cilicise civita¬
tis , metuens , ne forte irasceretur Maximus , et
condemnaret eum : exire jussit lesenam, quae
missa erat illi ab Herode primo h Antiochise.
Et cum exisset lesena, timor et tremor erat in
spectantibus , eo quod multum rug -iret : et cum
exisset , vidit corpora Sanctorum projecta , et
venit ad beatum Taracbum , deposuit se ante
pedes ejus , quasi eum adorans . Sanctus autem
Tarachus trahebat manu eain ad se , ut irasce¬
retur bestia . Leaeua autem cum magna man -
suetude secus beatum Märtyrern , sicut ovis,
jacebat . Impius autem Maximus iracundia
plenus , jussit lesenam provocari ; quse pro-
vocata cum magno rugitu posticam confregit i,
ut omnis populus a pavore clamaret : Aperiatur
leimnc.

Ex Ruinartis .
servanlur il -
Ixsi ,

h

%

E

44 Tune Maximus ira repletus vocavit ad se ac Maxmn
Terentianum sacerdotem , et jussit gladiato - i "ssu 9lal*w

res introduci , ut sanctos Dei Martyres gladio ?uoruOT cor .
interficerent . Et statim praeceptum Maximi im - pora,
pletum est,et cousumti sunt gladio . Et cum Ma¬
ximus de ampbitbeatro recessisset , reliquit ibi
decem milites , ut corpora Sanctorum iutermi -
scerent inter corpora gladiatorum , ut non pos-
sent agnosci . Hase cum milites facerent , nos ap-
propinquantes in proximo fiximus genua , oran-
tes Altissimum , ut bonitas pietatis ejus nobis
ostenderet reliquias sanctorum Martyrum h . k
Et post orationem iterum appropinquavimus ,
et vidimus custodes coenantes, et focum ante se
babentes propter vigilias noctis . Iterum fiximus
l genua , et oravimus Dominum , ut desiderium 4
nostrum impleret , et de alta sede sua auxilium
nobis mitteret m , et Sanctorum nobis corpora «»
ostenderet .

45 Tune subito terrae motus factus est ma - sldlx indicio
gnus , et touitrua , et fulgura , nimia tempe - »»«"»fe«®*“-
stas imbrium descendebat : et cum tempestas

*welimu fide

cessasset , iterum oravimus , et ad Corpora ap¬
propinquavimus , et invenimus focum a tem -
pestate exstinctum . Custodes autem fugerunt
ab ira , et terr se motu , et imbrium tempestate .
Et cum corpora inquireremus n , manus ad n
cselum levavimus , deprecantes Deum , ut no¬
bis ostenderet reliquias Sanctorum . Subito
misericors Deus o stellam splendidam de eselo *
misit , quse sedebat super singula corpora San¬
ctorum . Sanctus autem splendor stellte antece -
debat nos, iter demonstrans . Et cum fuissemus
in via prse lassitudine defecti, deposuimus cor¬
pora , et pausavimus : stella autem a nobis nou
recedebat . Et cum cogitaremus , ubi corpora
beatorum Martyrum absconse sepeliremus , de-
precati sumus Deum , ut opus , quod erat in -
cboatum , ipse perficeret per nos . Et fortitudi -
ne repleti , bajulantesque corpora Sanctorum ,
venimus in quamdam partem montis p : et cum P
a nobis stella recessisset , videmus in parte mon¬
tis petram apertam , in qua Sanctorum corpora
collocavimus ; metueutesfuturam inquisitionem

a
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Ex Ruinabtio . a Maximo , cum magna diligentia eos abscon -

dimus .

rei gestx te- 46 Tune redeuntes ad civitatem , venimus
»us oculaii . cognoscere , quid actum esset , et invenimus qq custodes jam punitos a Maximo , eo quod

Sanctorum corpora non invenisset . Nos autem
exultantes , hymnum diximus Deo, eo quod
dignatio Christi per nos fuisset operata . Ego

r s t Marcius r , et Felix s , et Yerus t , ibidem reli -
quum vitse nostrse tempus facere cupimus , ut
cum ipsis digna sint corpora nostra poni : et
in magna gloria benediximus Deum in Omni¬
bus , quse fecit nobiscum , cui est honor et po-
testas in ssecula sseculorum, amen . Quos mit -
timus ad vos, suscipite eos cum magno gaudio
caritatis . Sunt enim operarii Dei Christi . Ha-
bete nos in gratia Dei in memoria , cui est
honor in omnia et in omnibus in Christo Jesu
Domino nostro cum Spiritu Sancto ante omnia
ssecula, et nunc et semper et in omnia ssecula
sseculorum, amen .

PBOBI ET ANDEON1CI.
y.pov tl y.azadpajjbvzzg , zov auzzpog r.jjag xazalzi - D
diavzog , Ttizpav xoi7rtv diaaxoTtYicravzeg , Kpvitzo-
usv za. tithjj .aza , (poßriS'svzeg zr,v jje77ovaav avaC,rr
zrjcnv yzvzaBai vnbMa ^Ljjov .

46 M eza 7ro77rig ovv dypißziag zavza Ttpaigav -
zzg , xazeßrifiev hii zvjg r. okza>g , bipoptevoL zd jjz77ov-
za zazBai nspl zovzcov .

'Hp. zpäv Js zoivvv zpiäv Ji -
sJ.S'ouffMVjX.al ToOMa£iyour/5 ? uoAEM; ccvaxE;£» py]HÖTo <;
Hai zütv (pvldxoäv zipi.cüp

'/}5zvzav knlzy yevojj.evyiK7.oirn
zävdylwvMapzvpodVjVjjvncravzsgzbvdyLMzazovvjivov,
Tipbg zov &zbv riyaXAi & gzv , no77r,v Ttpotpaaiv

’zv
Xpiarw KeKzrtjjevoi .

’Eyw jj
'ev MapyJcov k <x \ (jĥ Atl; Hat

B bpog 7tapsjj. ZLvajj. zv zvj dyla avaAf̂ iZL avz&v , Iva Kal
zbvzonovzdiv dyLMvlsL ^ dvMV afftpaAta-coptgS'a - apta de
Hat zov ßiov yijjätv evzavBa xpivavzegdvaAvaai , Hat avv
avzolg xaza <gi<aSr,vaL zd crcoptara r,jx5>v ditoze^ SLVar
oi de Aot7rot zbv ©e bv aivsaavzzg , Etp

’ olg r,jjxg xazy]-
IgLCöasv ozi aurw itpenei dolga , Kpdzog , zipf , ztpoa-
y.vvYio -Lg elg zoiig al &vag z&v aicivcov djjr,v . IIpOTTsp.-
<p3’bvzeg v <p

’
vjjj wv 7zpbg vjj.xg wpp/jirav , ovg Ttpoade -

\ aaBe jjeza (poßov Kal Tto77y\g aidovg , ovzag epydzag
zov 0 eovy.a.L zov7LpL <Tzovai)zov, [jvyijJovevovzegxairijj5>v
ev za.LgdentTecmtpbg zbv Qsov,

ADD1TAMENTÜM.B

Porro sancti Martyres anno primo persecu -
tionis consummati sunt , et assumti sunt die

ante quinque Idus Octobris , qui est undecimus
Hyperberetis , hoc est , Octobris . Proxima vero
nocte in monte depositsesunt reliquise sanctorum
Martyrum Probi , Tarachi et Andronici jacen -
tium in gloriosa urbe Anazarbo , in Christo Jesu
Domino nostro , cui gloria et potestas in ssecula
sseculorum .

Ev Je reo rtpodzu ezei zov diayjjov greis tco37]crav oi
dyLoi Mdpzvpsg,xal dveAritp̂ yioav zy itpo itevze et-

dä>v ’Ox.zü>ßpluv,f,zigiazlvvTtzpßepzzLOî ovzzaziv ’Oh -
rcoßpt

'w id. . Kat zrj 7rAyja'taa 'a <rp vvxzl ezeB'
yi ev zq>

opei za GKV]vd>jja.zx züv dyla>v gapzvpcöv Upbßov,
la . pdyov xaVAvdpovLKov zwv TtpoxzLjjzvav ev ’Kva^ap-
6 w zp evJo ^ wmsAet , ev Xptarw

’
Dcroü zä > KuptM -

Aptwv ,
w ■h dolga , xal zb xpazog elg zovg ai &>vag rü v atwvwv.

ANNOTATA.
a Textus Grsecus habet : Facta igitur quarta (legendum tertia ) Sanctorum Dei Martyrum

interrogatione , impiissimus Maximus etc .
b Id est , totius provincise sacerdotem : in singulis oppidis proeerant sacris flamines . Vide

Comment . prsev . num . 18 .
q c Spectaculum , populo gratis datum intellige : quod hic populo sacerdos Ciliciae exhibuit F

in textu Grseco zäv %vvriylaiv Bea , Latine venatio , appellatur ; in qua nimirum ferse vel inter se,vel cum bestiariis decertabant .
d Textus Grsecus habet : Cum multi cecidissent , partim gladiatorum ense, partim a feris inter -

fecti .
e Bestiis prsefectum habet textus Grsecus .
f Grsece ; Ursam ; sequitur enim paulo post : int ’ avzrjg ab illa , dicebant nimirum aliqui , tres

eo die homines fuisse interfectos .
g Additur Grsece : Secundum illud Scripturse : Bestia ; terrse pacificas erunt tibi . Lib . Job , cap .

5 f 23 .
h Lege : Sacerdote et vide num . 18 Comm . prsevii .
i Grsecelegitur : Yetante (Maximo) ne ei (lesense ) janua aperiretur , dentibus tabulas violenter

confringere conabatur .
k Grsece : Ut pro bona ejus in homines pietate sanctorum Martyrum ejus reliquias auferre pos-

semus .
1 Adde ex Grseco Paululum retrogressi .
m Sequitur Grsece : Ad eruenda sancta corpora ex impuris pollutisque corporibus .
n Adde ex Grseco ■ Necinvenire possemus .
o Sequitur Grsece : Ex infinita sua misericordia : sed error cubat in voce ditapairnzM , Latine

inexorabili : legendum äuEpavrcp, iniinita , vel , prout habet Vaticanum apographum noslrum :
aplzpco , immensa .

p Anazarbi , quantum apparet , is nempe a quo civitas ipsa nomen accepit .
q Adde ex Grseco : Peracto triduo , et Maximo e civitate profecto .
r Idem forte , qui Marcianus dicitur in Epistola Actis prsevia .
s Idem verosimüiter , qui Felix ibidem memoratus .
t In textu Grseco vocatur Barbas apud Bigotium : apud AUatium , uti et in apographo no¬

stro Vaticano Barnabas : fortasse ito7vävvjj.og fuit , unusque ex Ulis , qui Epistolam , Actis prse -viam , ad Iconienses perscripserunt .
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